Caution: 128336340 (08.2020)

Read the instructions
before using the machine

Klargjaring, bruk, tilkobling av vann, oppbevaring og vedlikehold Sarjakohtainen User Guide. Osa 3:3 Sarjakohtainen Technical am Gerdt, an Oberflachen, Materialien oder anderen Geraten temporisés de type C ou D, selon la norme IEC/EN 60898-1

som brukeren selv kan utfare.
Utpakking og klargjering fer bruk Felg anvisningene i A.

Tilkobling til drikkevannsledning = Haytrykksvaskere er
ikke beregnet for tilkobling til drikkevannsledninger. Sjekk alltid
nasjonale bestemmelser far maskinen kobles tl drikkevannsled-

en %" hageslange, 10-25 m. ¢ Folg illustrasjonene i B.
Tilkobling til andre vannkilder: Maskinen kan kobles til reg-

nvannsbeholdere, elver, innsjaer og sisterner m.m. og brukes i
sugemodus. Folg illustrasjonene i C

(34 fra maskinen uten filsyn > 5 min. /\ Se advarsler. Falg
illustrasjonene i D.

Etter bruk og oppbevaring Husk alltid etter bruk: Sla av maski-
nen. Tem maskinen og tilbehgret for vann for & unnga frostskader.
Trekk stopselet ut av stikkontakten. Koble fra vanninntaksslangen.
Rull opp ledningen og haytrykksslangen for & unngé skader pa
ledning, heytrykksslange og tilbehgr. Maskinen skal oppbevares
frostfritt. o Felg illustrasjonene i E.

Vedlikehold, kontroll og reparasjon Maskinen skal alltid ved-
likeholdes for den tas i bruk igjen efter lengre tids oppbevaring.
/. For bruk skal maskin og tilbeher alltid kontrolleres med
hensyn til skader. Opptre i henhold til angitte advarsler i tilfelle
skader. o Ikke forsgk & utfgre vediikehold som ikke er beskrevet
i anvisningene. Hvis maskinen ikke vil starte, stopper, pulserer,
trykket svinger, motoren summer, sikringen gar eller det ikke
kommer noe vann: Sjekk feilsgkingstabellen pa vart nettsted www.
get-started.nilfisk.com. Alle reparasjoner skal utfgres ved et au-
torisert Nilfisk-verksted med originale reservedeler fra Niffisk.
Vedlikehold utfart av bruker i henhold il ilustrasjonene i F.

Korrekt avfallshandtering av dette produktet:
Denne merkingen indikerer at produktet ikke skal avfall-
shandteres sammen med annet husholdningsavfall i
m== EU-omrédet. For & hindre mulige skader pa miljoet eller
helseskader pa mennesker ved ukontrollert avfallshandtering,
skal produktet avfallshandteres pa en ansvarlig mate for  fremme
baerekraftig gjenbruk av materialressursene. For a returnere det
brukte produktet, vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene
eller kontakt salgsstedet der produktet ble kjgpt. De kan ta imot
dette produktet for miljgsikker resirkulering.

& Sakerhetsforeskrifter

mmﬂ] Las anvisningarna noga innan du anvander maskinen
forsta gangen. Spara instruktionerna for senare bruk.
Sakerhetsforeskrifter som markeras med denna symbol
maste foljas for att forhindra personskador och skador
pa egendom.

¢ Anvisningama bestar av tre delar. Del 1:3 Sakerhetsforeskrifter.
Del 2:3 Modellspecifik User Guide. Del 3:3 Modellspecifik Tech-
nical Data and Declaration.
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Part 1:3 Safety Instructions High Pressure Washers, Core series
D) Safety Instructions Original Safety Instructions rengaringsmidleme om brug, handtering af nedsituationer og
[@ Before fist use of the machine, read the instructions gortzkoaéfelsste. rt. “ﬂf?kme“ mak!kkegru%esved t«temgertaturerun-
carefuly. Save instructions for later use. Mer - olartaidrig €n maskine, er nar veeret udsat
Safety instructions marked with this symbol must be askinen ma aldrig anbringes indendars og ma ikke tildzekkes
A\ observed to prevent personal injury or serious damage u??er brug. Dette befragfes som fo/rkertfog fejlgtig brug. Brug
to propery. ? 9rkert tryk, rengpnngsmddel ogrﬂeller orkert anvendelse kan
o The instruction consists of 3 parts. Part 1:3 Safety Instructions, 1078rSage skader pa maskinen, overfiader, materialr og apparat-
Part 2:3 Serial speciic User Guide. Part 33 Serial specic Tech- &% Altovenstaende betragtes som forkert og fefagfig brug. Nifisk
nical Data and Declaration. pétager sig ikke noget ansvar for skader som folge af forkert eller
: : . . _ fejlagtig brug. Se vores hiemmeside pa www.get-started.nilfisk.
Warnings: /. This machine has been designed for use with comforyderigere instruktioner og information om brug, handtering
cleaning agents supplied or recommended by Nilfisk. The use of - af nadsituationer og bortskaffelse.
other cleaning agents or chemicals may adversely affect the Skkerhedsanordn Jares Trkion Maskien stand
safety of the machine. Z\ High pressure jets can be [ & CIeOSABINONMEIESTPILIBE Maskinen stancser
dangerous if subject to misuse. The jet must not be " automatisk, nar dfttj slipper aftreekkeren. Maskinen starter igen,
directed at persons, lve electrical equipment o the | g%~ | Nar du akliverer afrederen igen. Dyseroret er udstyret med en
machine itself. 4\ Do not use the machine within |2 sikring. Nar den er aktiveret, kan dyseraret ikke betienes. Maski-
range of persons unless they wear protective clothes. /\ Donot " Ear en termohsnénng, ?ber(rjwulstnler s[E selv automask. ﬂv!s
directthe jet against yourself o others n order to clean footwear, Maskinen overophedes, abryder termosikringen strammen. Fvis
/A Risk of explosion - Do not spray flammable iquids. /0 High det sker, skal du vente, indtil maskinen er kalet ned. En integreret
pressure washers shall not be used by chidren of untrained hydraulisk sikkerhedsventil beskytter systemet mod overtryk.
personnel. A\ High pressure hoses, fittings and couplings are  Forholdsregler Tilslutningen il elforsyningen skal udfares af en
important for the safety of the machine. Use only hoses, fittings  autoriseret elinstallater ogi overensstemmelse med IEC 60364-1.
and couplings recommended by Niffisk. Z\ To ensure machine Det anbefales at benytte en stramforsyning til hejtryksrenseren,
safety, use only original spare parts recommended by Nilfisk. 4\ der er sikret med en fejlstramsafbryder, der bryder ved en leek-
Water that has flown through back-flow preventers is considered  stram til jord pa 30 mA i 30 ms, eller en enhed, der er korrekt
to be non-potable. A\ Don't use the machine if a supply cord or jordforbundet. o Brug motorstarter/automatsikring med C eller
important parts of the machine are damaged, e.g. safety devices, D-karakteristik i henhold til IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 eller
high pressure hoses, trigger gun. /. Inadequate extension cords ~tilsvarende standarder uden for IEC. & Huis forsyningsledningen
can be dangerous. If an extension cord is used, it shall be suitable - er beskadiget, skal den udskiftes af en aut. Nilfisk-forhandler eller
for outdoor use, and the connection has to be kept dry and offthe lignende kvalificerede personer for at undga fare. o Maskiner,
ground. It is recommended that this is accomplished by a cord som er meerket med dobbelt speending og frekvens, kraever ingen
reel which keeps the socket at least 60 mm above the ground. justering. e Hold bam under opsyn, sa de ikke leger med maskin-
/\ Switch off and unplug the machine when leaving it unattend-  en. Operatgren og andre personer, der befinder sig i umiddelbar
ed, when finished using it or when converting it to another function, naerhed af rengaringsstedet, ber treeffe passende foranstaltning
when doing repair and maintenance. Z\ During use of high for at undga at blive ramt af farlige stoffer lasnet ved brug af
pressure washers, aerosols may be formed. Inhalation of aerosols  hgjtryksrenseren. o Beer altid sikkerhedssko, andedraetsvaem,
can be hazardous to health, for the protection against aerosols a hereveern, sikkerhedsbriller og beskyttelsestsj under brug af
respiratory mask of class FFP 2 or equivalent may be needed, maskinen. e Det haje tryk, der dannes af maskinen, er en seerlig
depending on the cleaning environment. kilde til fareqr. Hold goat fast i dysergret med begge haender.
Intended Use and Terms of Liability The Core series have been ([j)ysgra;r et'pawrkgs ag;[‘ ggﬂlkraﬁko'gl;( etﬂplud?e:!?t iinorpent I””'
developed for domestic cleaning purposes only and for use in an e[J gjer:mg. ¢ rt? b or rl?y fa egs ta n|sbes%rre S€.
upright position. Any other use is considered as improper use. o f. t” or rgnsipo - ANoNIng maskinen vandret pa bagsiden 0g
Ahigh pressure washer operates with different levels of pressure /2390 METSTODET. e
and cleaning detergents for various cleaning tasks and results. IndenforEU Hajtryksrensere ma ikke benyttes eller vediigehol-
Always follow instructions on detergents for use, emergency and  des af bgrn. Maskinen kan betjenes af personer med fysisk eller
disposal. e Do not operate the machine at temperatures below psykisk handicap, hvis der foretages overvagning og vejledning
0°C. Never start a frozen machine, never use it indoor and never i sikker brug af maskinen, og de forstar de farer, der er forbundet
cover it during use. This is considered improper and wrongful med brugen.
use. Use of wrongful pressure, diftergent and/or applications indsholder en generel oversigt over maskinen og
May cause damage to machine, surfaces, material and 0eVICES. - jongeeningselementer sammen med lustrerede afsnit om
Allofthe above is considered improper and wrongful use. NIfiSk y(aro ing hefiening, vandtisiutning, opbevaring og vedlige-
accepts no liability for any damage resulting from any improper holdelse
or wrongful use. Please refer to our website at www.get-started. i - i et -
niffisk.com for further instructions and information on use, emer- U'dpakr?mg ,Og Iflargenng tbrug Fol |Ilgstrat|onerne|A:
gency and disposal. Tislutning il drikkevandsudtag ) Hajtryksrensere e ikke
egnet tiltilslutning til drikkevandsudtag. Kontroller altid geeldende

Safety devices and their functioning The machine automatically
stops when releasing the trigger. The machine will start again
when reactivating the trigger. The spray handle features a locking
device. When activated, the spray handle cannot be operated.
The machine has an automatic self-resetting thermal protector.
If the machine is overheated, the thermal protector will cut the
power supply. In this case, wait for the machine to cool down.
An integrated hydraulic safety valve protects the system from
EXCEssive pressure.

Precautions The electric supply connection shall be made by
a qualified electrician and comply with [EC 60364-1. It is recom-
mended that the electric supply to this machine should include
either a residual current device that will interrupt the supply if the
leakage current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a device
that will prove earth circuit. » Use motor start/delayed fuses with
characteristic C or D according to IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2
or corresponding standards outside IEC. e If the supply cord is
damaged, it must be replaced by an authorized Nilfisk distributor
or similar qualified person in order to avoid a hazard. ¢ No actions
needed for adjusting machines marked with dual voltage and
frequency. o Supervise children not to play with the machine. o
The operator and any one in the immediate vicinity of the site for
cleaning should take action to protect oneself from being struck

regler og bestemmelser fgr tilslutning af maskinen til drikkevands-
udtag, og brug en tilbagestremsventil, hvis det er ngdvendigt. o
Brug %" haveslange, 10-25m. o Falg illustrationerne i B.

Tilslutning fil andre vandkilder Du kan forbinde maskinen i
f.eks. regnvandsbeholdere, floder, sger, cisterner m.m. og betjene
maskinen i sugetistand. Felg illustrationerne i C.

Nar maskinen forlades uden opsyn i mere end 5 min. /&
Se de anfarte advarsler. Felg illustrationerne i D.

Efter brug og opbevaring Efter brug skal falgende altid gares:
Sluk maskinen. Tem maskinen og tilbehgret for vand for at undga
frostskader. Tag stikket ud af fatningen. Frakobl vandtilgangs-
slangen. Rul stremkablet og hajtryksslangen sammen for at undga
beskadigelse af kabel, hajtryksslange og koblinger. Maskinen skal
opbevares frostfrit. o Felg illustrationeme i E.

Vedligeholdelse, inspektion og reparation Der skal altid ud-
fores vedligeholdelse ved start efter leengere tids opbevaring.
For brug skal maskinen og udstyret altid undersages for
skader. Folg de anfgrte advarsler i tilfeelde af skader. o Forsgg
ikke at udfere vedligeholdelse, der ikke er beskrevet i instruk-
tionerne. Hvis maskinen ikke starter, standser, pulserer, trykket
svinger, motoren stajer, sikringen springer, eller der ikke kommer

by debris dislodged during operation. e Always wear safety boots, vand ud, skal du kontrollere fejffindingsdiagrammet pa vores
respiratory mask, ear protection, goggles and protective clothing hjemmeside pa www.get-started nilfsk.com. Reparationer skal
during operation. e The high pressure generated by the maching altd foretages pa aut. Niffisk-vaerksteder med brug af originale
is a particular source of danger. Hold the spray lance firmly with Nifisk-reservedele. o Brugervedigeholdelse ifalge ilustrationeme

\Viamingar /\ Denna apparat har utformats for anvandning med
rengoringsmedel som tillhandahalls eller rekommenderas av
Niffisk. Anvandning av andra rengoringsmedel eller kemikalier
kan forsémra maskinens sakerhet. Z\ Hogtry-
cksstralar kan vara farliga om de anvénds felakiigt. | %
Stralen far inte riktas mot personer, elektriska appa- | <
rater som star under spanning eller mot sjlva maski- { = —
nen. /A Anvand inte maskinen i narheten av manniskor, savida
deinte bér skyddsklader. Z\ Rikta inte stralen mot dig sjlv eller
andra personer for att rengra klader eller skor. /\ Risk for
explosion - Sprutainte l3ttantandliga vatskor. A\ Hogtryckstvat-
tar skallinte anvandas av bam eller av personer som inte vet hur
dessa fungerar. Z\ Hogtrycksslangar, forbindningsdelar och
kopplingar &r viktiga for maskinens sakerhet. Anvand endast
slangar, forbindningsdelar och kopplingar som rekommenderas
av Niffisk. Z\ For att sakerstélla maskinsakerheten: anvand
alltid originalreservdelar fran Niffisk. 2\ Vatten som runnit genom
aterflodessparren betraktas som icke drickbart. Z\ Anvand inte
maskinen om en nétkabel eller viktiga maskindelar ar skadade,
t.ex. sakerhetsutrustning, hogtrycksslangar, aviryckarhandtaget.
/\ Bristfélliga forlangningskablar kan vara farliga. Om man
anvander forlangningskabel ska denna vara avsedd for utomhus-
bruk och kontakterna ska hallas torra och inte ligga direkt pa
marken. Detta kan genomfdras med hjalp av kabelvinda, som ser
fill att uttaget r minst 60 mm dver marken. Z\ Stang av och dra
ur stickkontakten om maskinen ska lamnas utan uppsikt, efter
avslutad anvandning eller for att vaxla dver til annan funktion.
Det samma galler for reparation och underhall. 2\ N&r man
anvander hogtryckstvatt kan det bildas aerosoler. Det kan vara
skadligt for halsan att andas in aerosoler. Anvand en andning-
smask av klass FFP 2 eller motsvarande, beroende pa rengdring-
smiljon.

Avsedd anvandning och Ansvarsvillkor Modellserierna Core &r
endast avsedda for hemmabruk, i uppratt position. Alla annan

Data and Declaration.

Varoifukset /\ T&mé laite on suunniteltu vain Niffiskin toimi
tamille tai suositielemille puhdistusaineille. Muiden puhdistusainei-
den tai -kemikaalien kayttaminen voi heikentaa
laitteen turvallisuutta, 1\ Korkeapaingsuinku voi

for frost. Minger, og bruk en tibakeslagsventil hvis det er nadvendig.  Bruk olla vaarallinen, jos sité kéytetédn vaarin. Ala suuntea | ",

suihkua ihmisia, jannitteisia sahkolaitteita tai laitetta |
itsedén konti. A\ Ala kéyta laitetta, jos sen lahella -
on ihmisia, jotka eivéit ole pukeutuneet suojavaateisiin. /A Al
suuntaa suihkua kohti itsedsi tai muita jalkineiden puhdistamisek-
si. /\ Réjahdysvaara: &l4 ruiskuta syttyvié nesteitd. /\ Lapset
tai kouluttamattomat henkildt eivat saa kayttéa painepesureita.
Korkeapaineletkut ja liitokset ovat térkeitd laitteen turvalli-
suuden kannalta. Kayta ainoastaan Nilfiskin suosittelemia letku-
jajalitoksia. 1\ Kyt vain alkuperéisia Niffiskin suositielemia
varaosia laitteen turvalisuuden varmistamiseksi. 2\ Takaisku-
ventiiin [4pi virrannut vesi i ole juomakelpoista. Z\ AlA kéyt
laitetta, jos sen tarkeat osat, kuten turvalaitteet, paineletku tai
lipaisin, tai sahkGjohto ovat kuluneet tai vahingoittuneet. /i\
Puutteelliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia. Jos jatkojohtoa
kéytetaan, sen on sovelluttava ulkokayttoon. Liiténtd on pidettava
kuivana ja irti maasta. On suositeltavaa kayttaé johtokelaa, joka
pitéa pistorasian vahintaan 60 mm:n korkeudella maasta. /\
Kun jtét laitteen ilman valvontaa, lopetat sen kayttamisen, mu-
unnat sen toista kayttétarkoitusta varten sekd korjaamisen ja
kunnossapidon ajaksi katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke
pistorasiasta. Z\ Kun painepesuria kaytetadn, voi muodostua
aerosoleja. Aerosolien hengittaminen sisaan voi olla haitallista
terveydelle. Suojaudu aerosoleilta kayttamalla luokan FFP 2 tai
vastaavaa hengityssuojainta puhdistamisympariston mukaan.

Kayttotarkoitus ja vastuuehdot Core-sarja on tarkoitettu kotona
puhdistamiseen ja pystyasennossa kaytettavaksi. Muunlainen
kayttdminen on kielletty. o Painepesurissa kdytetdan puhdista-
mistarkoituksen ja haluttujen tulosten mukaan erilaisia paineita
ja pesuaineita. Noudata aina puhdistusaineiden kaytto- ja
havittdmisohjeita sekd hatatilanteiden varalta annettuja ohjeita
huolellisesti. o Alg kaytd laitetta alle 0 °C:n l&mpotilassa. Ald
kaynnistd jadtynytt laitetta. Ala kayt laitetta sisétiloissa alaké
peité sita kayttdmisen aikana. Téllainen kayttdminen on ohjeiden
vastaista ja virheellista. Virheellinen paine, pesuaine jaltai toiminta
voi vaurioittaa laitetta, pintoja, materiaaleja ja laitteita. Kaikki
edella mainitiu kayttaminen on ohjeiden vastaista ja virheellista.
Nilfisk ei vastaa ohjeiden vastaisen tai virheellisen kayttamisen
aiheuttamista vahingoista. Sivustossamme www.get-started.
nilfisk.com on lisétietoja kayttamisesta ja havittamisesta seka
ohjeita hatétilanteiden varalta.

Turvalaitteetjaniiden toiminta Laite pysahtyy automaattisesti, kun
liipaisin vapautetaan. Laite kéynnistyy uudelleen, kun liipaisinta
painetaan. Ruiskutuskahvassa on lukituslaite. Kun se aktivoituu,
ruiskutuskahvaa ei voi kayttad. Laitteessa on automaattinen
itsestaan nollautuva ylikuumenemissuojaus. Jos laite ylikuu-
menee, Ylikuumenemissuojaus katkaisee virransy6ton. Odota
t&lloin, etta laite jaahtyy. Sisainen hydraulinen turvaventtili suojaa
jarjestelmad ylipaineelta.

Varotoimet Sahkoliténtd on anneftava patevan sahkdasenta-
jan tehtavaksi. Sen on taytettava IEC 60364-1-méaaraykset. On
suositeltavaa, ettd laitteen sahkoliitannéssa on vikavirtakytkin,
joka katkaisee virransyton, jos vikavirta ylittad 30 mA 30 ms:n
ajan, tai maadoituksen koestuslaite. o Kaytd luokan C tai D moot-
torinkaynnistys-fhitaita sulakkeita, jotka tayttavat IEC/EN 60898-1
[ IEC 947-2 -vaatimukset tai vastaavat IEC-alueen ulkopuolella
kéytossé olevat vaatimukset.

¢ Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaaran valttamiseksi
vaidatettava Nilfiskin valtuuttamassa huoltokorjaamossa tai
valtuutetulla ammattilaisella. o Laitteita, joissa on merkinnat kah-
desta jannitteestd ja tagjuudesta, i tarvitse saétaa. o Lapset eivat
saa leikkia talla laitteella, joten heitd on valvottava. e Kayttajan
ja kaikkien puhdistettavan kohteen laheisyydessd oleskelevien
henkildiden on suojauduttava puhdistamisen aikana irtoavalta
lialta. o Kéyta turvajalkineita, hengityssuojainta, suojalaseja, kuu-
lonsuojaimia ja suojavaatteita kéyton aikana. e Laitteen tuottama
korkeapaine on padasiallinen vaara. Pitele suinkusuutinta tiukasti
molemmilla kasilla. Kayton aikana suihkusuuttimeen vaikuttaa
takapotkuvoima ja vaantomomentti. o OSASSA 3:3 kerrotaan
takapotkuvoiman suuruudesta. o Kuljetuksen aikana: Aseta laite
vaakasuoraan asentoon pohja alaspdin. Kiinnita hihnoilla.

EU Lapset eivat saa kayttda painepesureita. Fyysisesti, sen-
sorisesti tai henkisesti rajoittuneet tai kokemattomat henkilot
voivat kayttad tatd laitetta, jos heidat on koulutettu kayttamadn
sita turvallisestitai heitd valvotaan ja he ymmartavat kayttdmisen
aiheuttamat vaarat.

on laitteen ja sen osien yleiskuvaus seka kuvia

valmistelemisesta, kayttamisesta, vesiliitannasta, sailyttamisesta
ja kayttajakunnossapidosta.

Poistaminen pakkuksesta ja valmisteleminen kayttod varten

both hands. The spray lance is affected by a kickback force and
a sudden torque during operation. e See PART 3.3 for the actual
size of the kickback force. o During transportation: Position the
machine horizontally on the backside and secure with straps.

Within EU" High pressure washers shall not be used nor
maintained by children. The machine can be used by people
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if given supervision or instructions
concerning use of the machine in a safe way and understands
the hazards involved.

Qutside EU High pressure washers shall not be used nor main-
tained by children or untrained people or people with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge.

provides a general overview of the machine and op-

eration elements along with illustrated sections on preparation,
operation, water connection, storage, and user maintenance.
Unpacking and preparing for use Follow illustrations in A.

Connection to potable water mains ) High pressure wash-
ers are not suitable for connection to the potable water mains.
Always check national regulations before connecting the machine
to potable water mains and use a back-flow preventer if required.
o Use " garden hose, 10-25 m. ¢ Follow illustrations in B.

Connection to other water sources You can connect the
machine to e.9. rain water vessels, rivers, lakes and cisterns efc.
and operate it in suction mode. Follow illustrations in C.

Leaving the machine unattended > 5 min. /. See listed
warnings. Follow the illustrations in D.

After use and storage After use always: Turn off the machine.

iF.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt: Denne meerkning indi-
E kerer, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet

husholdningsaffald i hele EU. For at forhindre mulig skade

pa miljget eller menneskers sundhed mod ukontrolleret
bortskaffelse af affald, genbruges det ansvarligt for at fremme
beeredygtig genbrug af materielle ressourcer. For at retumere din
brugte enhed skal du bruge retur- og indsamlingssystemerne eller
kontakte forhandleren, hvor produktet blev kabt. Han kan tage
dette produkt til miljemeessig sikker genanvendelse.

Sikkerhetsanvisninger

[@m Les anvisningene naye far du bruker maskinen for farste
gang. Ta vare pa anvisningene til senere bruk.

A Sikkerhetsanvisninger merket med dette symbolet ma
falges for & unngé personskade eller alvorlige skader
pa eiendom.

¢ Anvisningene omfatter tre deler. Del 1/3 Sikkerhetsanvisninger.

Del 2/3 Seriespesifikk User Guide. Del 3/3 Seriespesifikk Technical

Data and Declaration.

Advarsler 1\ Denne maskinen er beregnet pé bruk med vaske-

midlene som falger med eller en type som er anbefalt av Nilfisk.

Bruk av andre vaskemidler eller kjemikalier kan ha en uheldig

innvirkning pa maskinens sikkerhet. Z\. Vannstréler

med hayt trykk kan veere farlige hvis de brukes fei-

laktig. Stralen ma ikke rettes mot personer, stram-

farende utstyr eller selve maskinen. Z\ Ikke bruk | °

maskinen i naerheten av personer som ikke bruker

verneutstyr. 2\ ke rett strélen mot deg selv eller andre
personer i den hensikt & rengjare fottay. A\ Eksplosjonsfare -

anvindning betrakias som felakfig. o En hogtryckstvatt arbetar Katso lisatietoja A-osan kuvista.

med olika trycknivaer och olika rengdringsmedel for olika typer - Yhdistéminen juotavaksi tarkoitetun veden sydtioon: =
av rengoring. Folj altid anvisningar for anvandning, nodfall och Painepesurin avulla e saa sydtéa juotavaksi tarkotetiua vea.
avyttring som anges pa rengaringsbehallaren. o Anvand inte Ennen|aitteen yhdistamisté juotavaksi tarkoitetun veden syéitGon

filhren. Alle oben genannten Punkte werden als unsachgeméle

Schéden aus unsachgemaRer oder missbrauchlicher Verwend-
ung. Auf unserer Website unter www.get-started.nilfisk.com
finden Sie weitere Hinweise und Informationen zum Gebrauch,
zu Notfallmalinahmen und zur Entsorgung.

Sicherheitsvorrichtungen und ihre Funktionsweise Wenn der
Ausloser losgelassen wird, stoppt das Gerét automatisch. Durch
erneutes Betdtigen des Auslosers wird der Wasserstrahl fortge-
setzt. Die Sprihpistole verfiigt iber eine Sperrvorrichtung. Wenn
diese eingerastet ist, kann der Ausldser nicht betétigt werden.
Das Gerat ist mit einem automatischen, selbstrickstellenden
Thermoschutz versehen. Falls das Gerét berhitzt, unterbricht
dieser die Stromversorgung. Sie miissen dann warten, bis das
Gerat abgekunltist. AuBerdem ist ein Hydraulik-Sicherheitsventil
verbaut, das das System vor Uberdruck schiitzt.

Sicherheitshinweise SchiieRen Sie das Gerat nur an Steckdosen
an, die von einem ausgebildeten Elekiriker installiert wurden und
der Norm IEC 60364-1 entsprechen. Es wird empfohlen, in den
Netzanschluss einen Fehlerstromschutzschalter zu integrieren,
der die Stromversorgung unterbricht, wenn ein Ableitstrom zur
Erde von ber 30 mAfiir mehr als fir 30 ms auftritt. » Verwenden
Sie trage Motor-Start-Sicherungen mit C oder D-Charakteristik
gemald IEC/EN 60898-1/IEC 947-2 oder einer dieser dhnlichen
Norm auBerhalb der IEC. o Wenn das Netzkabel beschadigt ist,
muss es zur Vermeidung von Gefahren von einem autorisierten
Nilfisk-Handler oder einer anderen qualifizierten Person ersetzt
werden. o Geréte, fiir die zwei Spannungs- und Frequenzanga-
ben gemacht werden, missen nicht extra eingestellt werden. o
Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen.
Der Bediener und alle Personen in der unmittelbaren Umgebung
des Arbeitsbereiches miissen MaRnahmen ergreifen, um sich
vor umherfliegenden Teilchen zu schitzen. o Wahrend des Geb-
rauchs des Geréts stets Sicherheitsschuhe, Atemschutzmaske,
Geharschutz, Spritzschutzbrillen und Schutzkleidung tragen.
o Insbesondere der vom Gerét erzeugte hohe Druck ist eine
Gefahrenquelle. Die Sprihlanze fest in beiden Handen halten.
Wahrend des Betriebs kann es zu einem RiickstoR oder einem
plotzlichen Drehmoment kommen. o Angaben zur Stérke des
RuckstoRes finden Sie in TEIL 3:3. o Wahrend des Transports:
Stellen Sie das Gerét horizontal auf seiner Unterseite ab und
sichem Sie es mit Gurten.

Innerhalb der EU' Hochdruckreiniger drfen nicht von Kindemn

genutzt oder gewartet werden. Dieses Gerat darf von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten genutzt werden, sofern diese in der sicheren Ver-
wendung des Gerdts unterwiesen wurden und die mglichen
Gefahren verstanden haben.

enthalt einen allgemeinen Uberblick tber das Gerét und

die Betriebselemente sowie illustrierte Abschnitte Uber Vorbere-

itung, Betrieb, Wasseranschluss, Lagerung und Wartung durch
den Benutzer.

Auspacken und Vorbereiten Befolgen Sie die Abbildungen in

Anschluss an Trinkwasserleitung ) Hochdruckreiniger sind
nicht geeignet fiir den Anschluss an Trinkwasserleitungen. Beacht-
en Sie vor dem Anschluss des Gerats an eine Trinkwasserleitung
stets die geltenden nationalen Vorschriften und verwenden Sie
einen Rohrtrenner, sofern dieser gefordert wird. e Verwenden
Sie einen *2"-Gartenschlauch, 10-25 m. # Befolgen Sie die Ab-
bildungen in B.

Anschluss an andere Wasserquellen Sie kénnen das Gerét
z. B. an Regenwasserbehélter, Fliisse, Seen, Zisternen usw.
anschlieRen und es im Saugmodus betreiben. Befolgen Sie die
Abbildungen in C.

Gerat unbeaufsichtigt lassen > 5 Min. /\ Siehe die aufge-
filhrten Wamhinweise. Befolgen Sie die Abbildungen in D.

Nach dem Gebrauch und Lagerung Nach dem Gebrauch: das
Gerat stets ausschalten Wasser stets vollstandig aus dem Gerat
und dessen Zubehdr entfernen, um Frostschéden zu vermeiden.
Netzstecker ziehen. Wasserzulaufschlauch trennen. Netzkabel
und Hochdruckschlauch aufrollen, um Beschédigungen des Ka-
bels, des Hochdruckschlauchs und der Anschiiisse zu vermeiden.
Das Gerat muss frostgeschitzt gelagert werden. o Befolgen Sie
die Abbildungen in E.

Wartung, Inspektion und Reparatur Bevor das Gerét nach
einer langen Lagerung in Befrieb genommen wird, muss es ge-
wartet werden. /Z\ Priifen Sie Gerét und Zubehtr vor dem
Gebrauch immer auf Schaden. Falls Schaden festgestellt werden,
befolgen Sie die aufgefiihrten Warnhinweise. o Niemals Wartung-
sarbeiten vornehmen, die nicht im Handbuch beschrieben sind.
Falls das Gerét nicht startet, stoppt, Druckschwankungen auftre-
ten, der Motor brummt, Sicherungen auslosen oder kein Wasser
aus der Lanze kommt, ziehen Sie die Hinweise zur Fehlerbehe-
bung auf unserer Website www.get-started.niffisk.com zu Rate.
Reparaturen sollten nur von Nilfisk autorisierten Werkstatten mit
Originalersatzteilen von Nilfisk durchgefihrt werden. o Fir die
Wartung durch den Benutzer, folgen Sie bitte den Abbildungen in

maskinen vid temperaturer under 0 °C. Starta aldrig en frusen- perehdy kansallisiin mééryksiin. Kyta tarvittaessa takaiskuvent- F

maskin, anvand aldrig maskinen inomhus och tack aldrig over den i, o Kayté 14 tuuman ja 10-25 metrin puutarhaletkua. » Noudata
under anvandning. Detta betraktas som felaktig anvandning. At B-osan kuvien ohjeita.

anvanda fel ryck, rengéringsmedel och/eller tillbehdr kan orsaka
skador pa maskinen, ytor, material och enheter. Allt ovanstaende
betraktas som felaktig anvandning. Nifisk atar siginget ansvar for : \avitia laiteta imevan. Noudata C.osan kuvien o
skador som uppkommer av felaktig anvaindning. P4 var webbsida, /2 *@y!tad falletia Imévana. ftoudata L-0san Kuvien onjetta.
www.get-started.nilfisk.com, finns ytterligare anvisningar och | Laitteenjétt&minen ilman valvontaa yli 5 minuutin ajaksi. /\
information om anvéndning, nédsituationer och avfalishantering. Katso varoitusluettelo. Noudata D-osan kuvien ohjeita.

Sakerhetsutrustning och hur den fungerar Nér man slépper spol- = Kayton jalkeen ja sailytys Kayton jalkeen Sammuta laitteesta
handtagets avtryckare stangs maskinen av automatiskt. Maskinen virta. Tyhjenna vesi laitteesta ja varusteista jaatymisvaurioiden
startar igen nar man trycker in avtryckaren. Spolhandtaget ar valttamiseksi. Irrota pistoke pistorasiasta. Irrota vedensyottoletku.
utrustat med en spérr. Nar sparrhaken aktiveras kan spolhand- Kelaa sahkdjohto ja paineletku kiepille, jotta johto, pistoke, painel-
taget inte anvandas. Maskinen &r utrustad med eft automatiskt, etku ja liitokset eivat vaurioidu. Laite téytyy sailyttda suojattuna
sjalvaterstallande termoskydd. Om maskinen dverhettas slar jaatymiselta. o Noudata E-osan kuvien ohjeita.

termosalkingen fran siromicrsorjningen. Om detta hander, &t 7= mnocsanitémnen, arkastaminen Ja Koraaminen Kun late
maskinen svalna. En inbyggd hydraulisk sakerhetsventl skyddar "oyt pitk&an kaytiamata, se taytyy huoltaa ennen sen kayn-

systemet fran aft verbelastas. nistamista. A\ Tarkista aina ennen kyttamists, ettei laitteessa
Varning Elanslutningen méste utféras av en behdrig elekriker ja varusteissa ole vaurioita. Jos vauriaita on, toimi varoitusluette-
och uppfylla IEC 60364-1. Maskinens stromforsérjning ska en- lossa kuvatulla tavalla. e Ala yrita tehdé huoltoja, joita ei ole ku-
dera inkludera en jorafelsbrytare som bryter stromfors6rjningen  vattu ndissa kayttoohjeissa. Jos laite i kaynnisty tai pysahdy, jos
om lackagestrom till jord dverstiger 30 mA under 30 ms eller en se tarisee, jos paine vaitelee, jos moottorissa esiintyy kaynti-
enhet som sékerstaller jordanslutningen. o Anvand startmotor/ hiri, jos sulake palaa tai jos vettd ei tule, tutustu ongelmanrat-
tréga sakringar med C eller D-egenskaper i enlighet med IEC/ kaisukaavioon sivustossamme osoitteessa www.get-started.nil-
EN 60898-1/1EC 947-2 eller motsvarande icke |EC-standard. ~ fisk.com. Korjausty6t on teetettdva Nilfiskin valtuuttamassa
¢ Om el-kabeln skadas ska den, for att undvika fara, bytas utav huoltokorjaamossa kéyttamall Niffiskin varaosia. ¢ Kayttajakun-
en behorig Nilfisk-reparator eller motsvarande. o Man behdver nossapidon ohjeet ovat F-osan kuvissa.

Muiden vesilahteiden kayttaminen Laitteen vedenoton voi
yhdistaa esimerkiksi sadevesitynnyriin, jokeen, jarveen tai sailiodn

Empty machine and accessories of water to avoid frost damage. ikke sproyt brennbare vaesker. A\ Hoytrykksvaskere skal ikke
Remove the plug from socket. Disconnect water inlet hose. Wind - brukes av bam eller ugvde personer. /& Haytrykksslanger, i
up electrical cable and high pressure hose to avoid damage of behar og koblinger er viktige for maskinens sikkerhet. Bruk bare
cable, high pressure hose and fittings. Storage of machine shall slanger, tilbehar og koblinger som er anbefalt av Niffisk. 4\ Av
be frost free. o Follow illustrations in E. hensyn ti maskinens sikkerhet skal det bare brukes originale

Maintenance, inspection and fepair’ Maintenance of the reservedeler anbefalt av Nilfisk. i\ Viann som har gatt gjennom

machine should always be done when staring up aferong tme tilbakeslagsventiler, betraktes som uegnet som drikkevann, 2\

of storage. Z\ Before use, always inspect the maching and
equipment for damages. In case of damages, act according to
listed warnings. e Do not attempt any maintenance not described
inthe instructions. If the machine refuses to start, stops, pulsates,
pressure fluctuates, motor buzzes, fuse blows or no water comes
out, check the trouble shooting diagram at our website www.
get-started.niffisk.com. Any repair should always be made in
Nilfisk authorized workshop with original Nilfisk spare parts. e
User maintenance according to illustrations in F.

Correct disposal of this product: This marking indicates that this
product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the

== environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for environ-
mental safe recycling.

Sikkerhedsinstruktioner

[@m Laes disse instruktioner omhyggeligt, for maskinen tages
i brug farste gang. Gem instruktionerne fil senere brug.
Sikkerhedsinstruktioner markeret med dette symbol skal
overholdes for at forhindre personskader og alvorlige
tingskader.

¢ Instruktionen bestar af 3 dele. Del 1:3 Sikkerhedsinstruktioner.
Part 2:3 Seriespecifik User Guide. Part 3:3 Seriespecifik Technical
Data and Declaration.

lkke bruk maskinen hvis stramledningen eller viktige deler av
maskinen er skadet, for eksempel sikkerhetsutstyr, haytrykkss-
langer eller spylehandtak. 2\ Mangefulle skjgteledninger kan
veere farlige. En eventuell skjateledning skal vaere egnet for bruk
utenders, og kontakten ma holdes tarr og over bakkeniva. Det
anbefales & bruke en kabeltrommel som holder kontakten minst
60 cm over bakken. /\ Sla av maskinen o trekk ut stopselet
nar du gar fra maskinen, er ferdig med & bruke den, skifter over
til en annen funksjon eller utfgrer reparasjoner og vediikehold.
/I Under bruk av haytrykksvaskere kan det dannes aerosoler.
Inndnding av aerosoler kan vaere helsefarlig. Som beskyttelse
mot aerosoler kan det veere ngdvendig @ bruke en ande-
drettsmaske i klasse FFP 2 eller tilsvarende, avhengig av omgiv-
elsene der rengjgringen skjer.

Bruksomrade og ansvarsbestemmelser Core-serien er utviklet
utelukkende med tanke pa private rengjaringsformal, og maski-
nene skal bare brukes i staende stiling. All annen bruk regnes som
feilakti bruk. « En haytrykksvasker opererer med ulike trykknivaer
0g rengjeringsmidler avhengig av rengjeringsoppgaver og ansket
resultat. Felg alltid anvisninger om type rengjeringsmidler, ngd-
prosedyrer og avhending. e Ikke bruk maskinen nér temperaturen
ligger under 0°C. Start aldri en frossen maskin, bruk den aldri
innendars og dekk den aldri til mens den eribruk. Dette betraktes
som feilaktig bruk. Bruk av feil trykk, rengjeringsmiddel ogleller
bruksmate kan forarsake skade pa maskinen, overflater, materi-
aler og utstyr. Alle punktene som er nevnt ovenfor, betraktes som
feilaktig bruk. Nilfisk patar seq ikke ansvar for eventuelle skader
som oppstar pa grunn av feilaktig bruk. Du finner flere anvisninger
0g opplysninger om bruk, nadprosedyrer og avhending pa vart
nettsted www.get-started.nilfisk.com..

Sikkerhetsutstyr og hvordan dette fungerer Maskinen stopper

automatisk nar utleseren slippes. Maskinen starter igjen nér
utlgseren aktiveres. Spylehandtaket har en laseinnretning.
Nar lasen aktiveres, er det ikke mulig & bruke spylehandtaket.
Maskinen har en termosikring som tilbakestilles automatisk. Hvis
maskinen blir overopphetet, kutter termosikringen stramtitfrselen.
Du ma da vente til maskinen er avkjelt. En integrert hydraulisk
sikkerhetsventil beskytter systemet mot for hayt trykk.

Forholdsregler  Den elektriske tilkoblingen skal foretas av en
autorisert elektriker og veere i samsvar med IEC 60364-1. Det
anbefales at stremforsyningen til maskinen har en jordfeilbryter

inte vidta atgarder pa maskiner mérkta med dubbel spanning
och frekvens. o Hall alltid bam under uppsikt s att de inte leker
med maskinen. o Operatdren eller ndgon annan i nérheten av
rengoringsplatsen ska se fill att skydda sig fran att traffas av smuts/
skrap som lossnar under anvéndning av maskinen. ¢ Anvénd alltid
sakerhetsskor, andningsskydd, horselskydd, skyddsglasogon
och skyddsklader nar maskinen anvénds. e Det hogtryck som
maskinen skapar utgor en fara. Hall spolroret i ett stadigt grepp
med bada handerna. Under drift kan spolréret paverkas av "kick-
back-krafter. o Se DEL 3.3 for information om "kickback-kraft”.
Under transport: Placera maskinen liggande horisontellt pa ryqg
och spann fast den med remmar.

Inom EU' Hogtryckstvattar skall inte anvandas eller underhalls
av bam. Denna maskin kan anvandas av personer med redu-
cerad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristande
erfarenhet och kunskap, om de halls under uppsikt eller har fatt
instruktioner om hur maskinen anvands pa ett sakert satt och
kanner till riskerna.

ger en allmén oversikt over maskinen och dess driftele-
ment, har finns aven illustrerade avsnitt rorande forberedelser,
anvéndning, vattenanslutning, férvaring och underhall
Uppackning och férberedelse for anvéndning Folj anvisning-
amaiA.

Anslutning till dricksvattenanslutning ) Hogtryckstvéttar
bor inte anslutas tll dricksvattennatet. Kontrollera alltid nationella
bestammelser innan maskinen ansluts till dricksvattennétet, vid
behov ska man anvanda en aterflodessparr. o Anvand en z-tum
trédgardsslang som &r 10-25 m lang. e Folj illustrationerna i B.

Anslutning till andra vattenkallor Maskinen kan t.ex. anslutas till
ett regnvattenkarl, back, sjo eller vattencistern etc. och anvandas
med suglage. Folj illustrationerna i C.

Lamna maskinen utan uppsikt> 5 min. Z\ Se sakerhetsfore-
skrifterna. Folj illustrationerna i D.

Efter anvandning och forvaring: Efter anvandning ska man
alltid: Stanga av maskinen. Témma maskinen och filloehdr pa
vatten for att undvika forstskador. Ta bort kontakten fran végg-
uttaget. Koppla bort vattenanslutningen. Rulla upp elkabeln och
hdgtrycksslangen - detta for at undvika skador pa kabel, kontakt,
hdgtrycksslang och anslutningar. Platsen dar maskinen ska for-
varas ska vara frostfri. e Folj illustrationerna i E.

Underhall, inspektion och reparation Innan man startar maski-
nen efter en [angre tids forvaring ska man utfora underhéll, Z\
Innan maskinen anvands, kontrollera att maskin och tillbehr inte
ar skadade. Viid skador ska man folja nedanstaende varningar. o
Utfr endast det underhall som beskrivs i bruksanvisningen. Om
maskinen inte startar eller om den stannar, pulserar, trycket

Laitteen hévittamisohjeet:

Tama merkki osoittaa, etta laitetta ei saa havittaa EU:n

alueella talousjatteen mukana. Laite tulee kierrattaa kes-
"= tavan kehityksen periaatteiden mukaisesti,jotta ymparistolle
ja ihmisten terveydelle i aiheudu haittaa. Kierrata kaytetty laite
viemalld se kerdyspisteeseen tai palauttamalla se tuotteen
jalleenmyyjalle. Talloin se kasitellaan ympariston kannalta turval-
lisesti.

Sicherheitshinweise

[&m Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch des Geréts
die Gebrauchsanleitung aufmerksam durch. Heben Sie
diese Anleitung fiir spateres Nachschlagen auf.
Sicherheitshinweise mit diesem Symbol miissen
beachtet werden, um Verletzungen von Personen und
Sachschéden zu vermeiden.

¢ Die Anleitung istin 3 Teile unterteilt. Teil 1:3 Sicherheitshinweise.
Teil 2:3 Serienspezifischer User Guide. Teil 3:3 Serienspezifische
Technical Data and Declaration.

Warnung /\ Dieses Gerat ist darauf ausgelegt, mit mit den
von Nilfisk angebotenen oder empfohlenen Reinigungsmitteln
verwendet zu werden. Die Verwendung anderer Reinigungsmittel
kann die Sicherheit des Gerats beeintrachtigen. i\
Die missbrauchliche Verwendung eines Hochdruck- | £

wasserstrahls ist gefahrlich. Den Wasserstrahl nie- | "~
mals auf Personen, Strom fiihrende elektrische | 4
Geréte und Installationen oder das Gerat selbst
richten. A\ Das Gerét nicht in der Umgebung von Personen
verwenden, die keine Schutzkleidung tragen. Z\ Richten Sie
den Wasserstrahl niemals auf sich selbst oder auf andere Per-
sonen, um z. B. Ihre oder deren Schuhe zu reinigen. 4\ Explo-
sionsgefahr - Keine entflammbaren Flissigkeiten versprihen.
/\ Hochdruckreiniger diirfen von Kindern und von Personen,
die in deren Gebrauch nicht geschult sind, nicht verwendet
werden. /\ Hochdruckschlauche, Anschliisse und Kupplungen
fragen entscheidend zur Sicherheit des Geréts bei. Verwenden
Sie nur die von Nilfisk empfohlenen Schiduche, Anschliisse und
Kupplungen. A\ Um die Sicherheit des Gerats zu gewahrleisten,
verwenden Sie nur die von Nilfisk empfohlenen Originalersatzteile.
/\ Wasser, das einmal durch die Riickschlagventile geflossen
ist, gilt als nicht trinkbar. 2\ Nehmen Sie das Gerat nicht in
Betrieb, wenn das Stromkabel oder andere wichtige Teile des
Gerats beschddigt sind, z. B. Sicherheitsvorrichtungen, Hoch-
druckschiduche, Spriihpistole. Z\ Ungegignete Verlangerung-
skabel konnen gefahrlich sein. Wenn ein Verlangerungskabel
verwendet wird, muss darauf geachtet werden, dass es fir den
AuBeneinsatz geeignet ist. Der Anschluss muss stets trocken und
vom Boden ferngehalten werden. Um dies zu erreichen, wird der

Advarsler /:\ Denne maskine er udformet til brug med det
medfelgende rengeringsmiddel eller det, der anbefales af Nilfisk.

Brug af andre renggringsmidler eller kemikalier kan pavirke

maskinens sikkerhed negativt. /\ Hajtryksstraler (o

kan veere farlige, hvis de misbruges. Hejtryksstralen

ma aldrig rettes mod personer, stramferende elekirisk | A=+

udstyr eller maskinen selv. ZA\ Apparatet ma ikke | 2%

anvendes med andre personer i neerheden, medmin-

dre de baerer beskyttelsesbeklaedning. Z\ Ret ikke stralen mod

dig selv eller andre for at rense fodtaj. A\ Risiko for eksplosion

- sprojt ikke med brandfarlige vaesker. 2\ Hajtryksrensere ma

ikke benyttes af bam eller uerfarent personale. Z\ Hajtryks-

slanger, beslag og koblinger er vigtige for maskinens sikkerhed. som kutter filfarselen hvis lekkasjestrammen til jord overstiger
Brug kun slanger, beslag og koblinger, som anbefales af Nilfisk. 30 mA i 30 ms. o Bruk motorstartsikring / treg sikring med C
/I\" Af hensyn til maskinens sikkerhed mé der kun bruges origi- eller D-karakteristikk ifolge IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 eller
nale reservedele anbefalet af Nifisk. 2\ Vand, der er strammet tilsvarende standarder utenfor IEC. o Hvis stramledningen er
gennem tilbagestramsventil, mé ikke anvendes som drikkevand. skadet, ma den skiftes av en autorisert Nilfisk-forhandler efler
/\ Benyt ikke maskinen, hvis en elledning eller vigtige dele af tilsvarende kvalifisert person, for & unnga at det oppstar farlige
maskinen er beskadigede, f. eks. sikkerhedsanordninger, hgj- situasjoner. o Maskiner som er merket med to spenninger og
tryksslanger, spulehandtag. /2 Mangelfulde forlzengerledninger frekvenser, trenger ingen justering. o Hold aye med bam sa de
kan veere farlige. Hvis der benyttes forlengerledning, skal den- ikke leker med maskinen. » Operataren og alle som befinner seg
veere egnet til udendars brug, og tilslutningen skal holdes tar og iumiddelbar naerhet av rengjaringsstedet, skal iverksette tltak for
fri af terreen. Det anbefales at opna dette ved hjeelp af en kabel- & beskytte seq selv mot & bli truffet av smuss som lasner under
tromle med mellemleddet anbragt mindst 60 mm over terrsen. bruk. e Bruk alltid vernestavier, andedretismaske, harselsvern,
/\ Sluk for stremmen og tag stikket ud af maskinen, nér den vemebriler og vemekieer under bruk. e Det haye trykket som
forlades uden opsyn, nar du er faerdig med at bruge den, eller nér maskinen produserer, er en serlig farekilde. Hold lansen godt
den konverteres il en anden funktion under udfarelse af repara- fast med begge hender. Lansen blir utsatt for returkraft og bra
tion og vedligeholdelse. 2\ Under brug af hajtryksrenseren kan  kraftmomenter under bruk. e Se DEL 3/3 med hensyn il fakisk

der dannes aerosoler. Indanding af aerosoler kan vasre farlig for returkraft. o Under transport: Plasser maskinen horisontalt pa
sundheden. Til beskyttelse mod aerosoler kan det vasre nadven-  enden og fest den med stropper.

digtat anvende éndedreetsveem afKiasse FFP 2 ellertisvarende, jnnen EU Haytrykksvaskere skal ikke brukes eler vediikehol-
afhangigtaf mifoet  forbindelse med rengaringen. des av bam. Maskinen kan brukes av personer med reduserte
Tilsigtet brug og ansvarsbetingelser Serieme Core er udeluk- fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring
kende udviklet til rengaringsopgaver i den private husholdning og 0g kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i
til brug i opretstaende position. Enhver anden anvendelse anses  hvordan maskinen skal brukes pa en forsvarlig mate og
for ukorrekt brug. e En hajtryksrenser arbejder ved forskellige hvilke farer det innebaerer.

varierar, motorn brummar, sékringen gér eller inget vatten kommer Einsatz einer Kabel | emofohlen. So hefindet sich d
ut, se Felsdkningstabellen pa webbsidan www.get-started nilfisk. Amsilz einer date rogbme e_rrgp °d e”'Bg eKeDsmG ‘?{
com. Alla reparafioner ska utforas av behrig Nifisk-verkstad och \1SCrUSS MinAestens Y mm Uber dem coden. 24 Las fsera

med originalreservdelar fran Nifisk. o Underhall ska utforas enligt it;‘nmer.aus'schalten und den Netzstecker zefen, wenn es un-
ilustrationema i E. eaufsichtigt gelassen wird, die Arbeiten abgeschlossen sind, das

Gerat fiir eine andere Funktion umgeristet wird oder Reparatur-

Korrekt bortskaffande av denna produkt: und Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden sollen. Z\ Beim
Den hér mérkningen innebér att, inom EU far produkten Einsatz von Hochdruckreinigern kGnnen sich Aerosole bilden.

inte kastas tilsammans med hushallsavfall. For att mins- Das Einatmen von Aerosolen kann gesundheitsschédlich sein.
w3 risken for miljoskador eller skador pa manniskors halsa Zum Schutz vor Aerosolen sollte bei Bedarf und je nach Arbeit-
som orsakas av okontrollerad avfallshantering ska produkten sumgebung eine Atemschutzmaske der Klasse FFP 2 oder eine

forstar A

atervinnas pa avsett sétt, for att stédja en hallbar ateranvéndning
av resursema. Uttjanta produkter ska [amnas in pé avsedda
atervinningsstationer och angivna insamlingsplatser, alternativt
kan man kontakta aterforséljaren dar man har kdpt produkten.
Merférséljaren kan ta hand om produkten och ombesdrja mil-
jovanli &tervinning.

G Turvaohjeet

[ﬂmﬂ] Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttamista
ensimméistd kertaa. Sailyta namé ohjeet myohempaa
kayttod varten.

Talla symbolillamerkittyinin turvaohjeisiin on kiinnitettava
huomiota henkilo- tai vakavien omaisuusvahinkojen

———

gleichwertige Atemschutzmaske gefragen werden.

Verwendungszweck und Haftungsbedingungen Die Serien
Core sind nur fir haushaltstbliche Reinigungsarbeiten, die
aufrecht stehend durchgefiihrt werden, vorgesehen. Jegliche
andere Verwendung gilt als unsachgemale Verwendung. e Ein
Hochdruckreiniger kann fr verschiedene Reinigungsarbeiten
und Ergebnisse mit verschiedenen Driicken und Reinigungsmit-
teln eingesetzt werden. Befolgen Sie stets die Hinweise zum
Gebrauch und zur Entsorgung von Reinigungsmitteln sowie die
Hinweise zum richtigen Verhalten in Notfallen. e Verwenden Sie
das Gerdt nicht bei Temperaturen unter 0 °C. Eingefrorene Gerate
dirfen keinesfalls in Betrieb genommen werden. Das Gerat nicht
in geschlossenen Raumen verwenden und nicht wahrend des
Gebrauchs abdecken. Dies wird als unsachgeméle Verwendung

trykniveauer og med forskellige rengeringsmidler fil forskellige
rengeringsopgaver og resultater. Felg altid instruktioneme for

inneholder en generell oversikt over maskinen og be-
fieningsorganene sammen med en illustrert del som omhandler

~ valttamiseksi. . _ angesehen. Falsche Druckeinstellungen, falsche Reinigungsmit-
o Ohjeissa on kolme osaa. Osa 1:3 Turvallisuusohjeet Osa 2:3 tel undloder falsche Anwendungszwecke knnen zu Schéden

Dieses Produkt ordnungsgemaR entsorgen

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt in der EU

nicht mit dem Hausmll entsorgt werden darf. Um magliche
mmm Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche Gesundheit
durch unkontrollierte Entsorgung von Abfallen zu vermeiden,
miissen Sie es verantwortungsvoll entsorgen und konnen dadu-
rch die Wiederverwendung von Rohstoffen im Sinne der Nach-
hattigeit unterstitzen. Um Ihr gebrauchtes Gerat zurickzugeben,

nutzen Sie bitte das Riickgabe- und Sammelsystem oder wenden
Sie sich an den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Er
Consignes de sécurité
Avant d'utiliser la machine, lisez attentivement les in
|!L!| structions. Conservez les instructions pour consultation
A Il'y alieu de respecter les consignes de sécurité in-
diquées par ce symbole afin de prévenir toute blessure
aux personnes ou dégats matériels graves.
de sécurité Partie 2:3 User Guide (Guide de [ utilisateur) spécifique
a la série. Partie 3:3 Technical Data and Declaration (Données
techniques et déclaration) spécifiques a la série.
utilisation avec les décapants fournis ou recommandes par Niffisk.
L'utilisation d"autres décapants ou produits chimiques peut avoir
un effet négatif sur la sécurité de la machine. 2\ Les jets haute
une mauvaise utlisation. Le jet d'eau ne doit jamais | 4y
étre dirigé vers des personnes, des animau, des
équipements électriques sous tension ni vers la|

kann dieses Produkt einem umweltgerechten Recycling zufiihren.
ultérieure.

¢ Lesinstructions comportent trois parties. Partie 1:3 Consignes

Avertissements /i\ Cette machine a été congue pour une

pression peuvent étre dangereux s'ils sont soumis &

machine elle-méme. /A\ Ne pas utiliser la machine

o=~

a proximité de personnes qui ne portent pas de vétements de
protection. Z1\ Ne jamais diriger le jet vers vous-méme ou dau-
tres personnes afin de nettoyer des chaussures. Z\\ Risque
d'explosion - ne pas vaporiser des liquides inflammables a prox-
imité. /A\. Les nettoyeurs & haute pression ne doivent pas étre
utlisés par des enfants ou du personnel non formé. /\ Les
flexibles, raccords et accouplements haute pression sont impor-
tants pour la sécurité de la machine. Utilisez uniquement des
tuyaux, raccords et accouplements recommandés par Niffisk.
/\\ Pour assurer la sécurité de la machine, utiisez uniquement
des pieces détachées d'origine recommandées par Nilfisk. 2\
De 'eau s'étant écoulée par les clapets anti-retour est considérée
comme étant non-potable. 4\ N'utilisez pas la machine si le
cable d'alimentation ou d'autres éléments importants de la ma-
chine sont endommagés, par exemple les dispositifs de sécurité,
les flexibles haute pression, la poignée géchette, la poignée de
pulvérisation ou la lance. Z\ Des cables de rallonge inadaptés
peuvent présenter une source de danger. Si un cable de rallonge
est utilisé, il devra convenir pour une utilisation en plein air, et le
raccordement doit étre gardé au sec et ne doit pas reposer a
terre. Il est recommandé de le faire a I'aide d'un dévidoir de cable
qui maintient la prise de courant a au moins 60 mm au-dessus
du sol. Z\ Mettez la machine hors tension et débranchez-la
lorsque vous la laissez sans surveillance, quand vous avez fini
delutiliser ou que vous la basculez vers une autre fonction, quand
vous effectuez des réparations ou des opérations de maintenance.
/\ En cas d'utilisation de nettoyeurs a haute pression, des
aérosols peuvent se former. L'inhalation d'aérosols peut étre
dangereuse pour la santé. Pour se protéger des aérosols, un
masque respiratoire de classe FFP 2 ou équivalent peut étre
nécessaire, en fonction de 'environnement de nettoyage.

Usage prévu et conditions de responsabilité Les séries Core- ont
été développées a des fins de nettoyage domestique uniquement
et pour un usage en position verticale. Toute autre utilisation est
considérée comme non-conforme. o Un nettoyeur haute pression
fonctionne avec différents niveaux de pression et détergents pour
différentes taches et résultats. Respectez toujours les instructions
relatives aux détergents pour l'usage, l'urgence et la mise au
rebut. o Ne faites pas fonctionner la machine a des températures
inférieures & 0° C. Ne démarrez jamais une machine gelée, ne
[utilisez jamais @ lntérieur et ne la couvrez jamais lorsqu'elle
est en cours d'utilisation. Cela est considéré comme un usage
inadapté. L utiisation d'une pression, d'un détergent etlou d'ap-
plication inadaptés peut endommager la machine, les surfaces,
le matériel et les appareils. Tout ce qui précéde est considéré
comme un usage inadapté. Nilfisk ne pourra pas étre tenu pour
responsable des dommages liés & une utilisation incorrecte. Con-
sultez notre site Web & ladresse : www.get-started.nilfisk.com,
pour obtenir plus d'instructions et d'informations sur [utilisation,
lurgence et la mise au rebut.

Appareils de sécurité et leur fonctionnement La machine s'arréte
automatiquement quand la géchette est relachée. La machine
redémarrera lorsque vous appuierez a nouveau sur la gachette.
La poignée géchette est équipée d'un dispositif de verrouillage.
Lorsque celui-ci est enclenché, la poignée gachette ne peut
pas étre mise en service. La machine dispose d'une protection
thermique de réinitialisation automatique. Si la machine est en
surchauffe, la protection thermique coupera 'alimentation. Dans

| IEC 947-2 ou les normes correspondantes hors IEC. e Si le

r Verwendung angesehen. Nilfisk ibernimmt keinerlei Haftung fiir cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par

un distributeur Nilfisk autorisé ou une personne qualifiée similaire
afin d'éviter tout risque. o Aucune action n'est nécessaire pour
ajuster les machines indiquées comme acceptant une tension et
une fréquence double. o Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec la machine. o L'opérateur ainsi que toute personne se
trouvant a proximité immeédiate doivent prendre des mesures
afin d'éviter d'étre heurtés par des débris détachés sous ['effet
du nettoyage. o Portez toujours des chaussures de sécurité,
un masque respiratoire, une protection auditive, des lunettes et
des vétements de protection lorsque vous faites fonctionner la
machine. o La pression élevée générée par la machine est une
source de danger particuliere. Tenez la lance de pulvérisation
fermement des deux mains. La lance de pulvérisation subit une
force de retour et un couple soudain pendant I'opération. e Voir
la PARTIE 3:3 pour connaitre la valeur effective de la force de
retour. » Pendant e transport : Placez la machine horizontalement
sur larriere et fixez-la a l'aide de sangle.

Au sein de I'UE Les nettoyeurs & haute pression ne doivent
pas étre utilisés ni entretenus par des enfants. La machine peut
étre utilisée par des personnes aux capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, si elles ont été formées et sont surveillées dans
|'utilisation de lamachine en toute sécurité et si elles comprennent
les risques encourus.

fournit une vue d'ensemble générale de lamachine
et des éléments opérationnels avec des sections illustrées sur
la préparation, le fonctionnement, le raccordement & I'eau, le
stockage et la maintenance utilisateur.
Déballage et preparation avant utilisation Suivez les illustra-
tions dans A.

Raccordement au réseau d'eau potable ) Les nettoyeurs
haute pression ne conviennent pas pour un raccordement a une
prise d'eau potable. Vérifiez les réglementations nationales avant
de raccorder la machine a une prise d'eau potable et utilisez un
clapet anti-retour si nécessaire. o Utilisez 2" tuyau de jardin,
10-25m. o Suivez les illustrations dans B.

Raccordement a d'autres sources d'eau Vous pouvez
raccorder la machine @ des réservoirs d'eau de pluie, rivieres,
lacs et citemes, efc., et la faire fonctionner en mode aspiration.
Reportez-vous aux illustrations dans C.

Laisser la maching sans surveillance > 5 min. /i Voir les
avertissements indiqués. Reportez-vous auxllustrations dans D.

Apres utilisation et stockage Aprés utilisation, procédez tou-
jours comme suit : Mettez la machine hors tension. Videz l'eau
de la machine et des accessoires pour éviter tout dégat du gel.
Retirez le cable d'alimentation de la prise de courant. Débrancher
le flexible d'arrivée d'eau. Enroulezle cable électrique et le flexible
haute pression afin d'éviter d'endommager le cable, le flexible
haute pression et les fixations. Le stockage de la machine doit
se faire a 'écart du gel. o Respectez les illustrations dans E.

Maintenance, inspection et réparation Il convient de toujours
procéder a la maintenance de la machine lors d'un démarrage
aprés une longue période de stockage. Z\ Avant utiisation,
toujours inspecter la machine et I'équipement pour vérifier qu'i
n'y apas de dégats. En cas de dommages, agissez conformément
aux avertissements répertoriés. o N'essayez jamais d'effectuer
des travaux de maintenance qui ne sont pas décrits dans ce mode
d'emploi. Si la machine ne démarre pas, s'arréte ou vibre, sila
pression fluctue, si le moteur saccade, si le fusible grille ou si
aucune eau ne coule, consultez le schéma Diagnostic des prob-
lemes dece mode d'emploi sur notre site Web www.get-started.
nilfisk.com. Toute réparation doit étre effectuée par un atelier
agréé Niffisk & I'aide de pieces de rechange originales Nilfisk. o
Maintenance utilisateur conformément aux illustrations dans F.
FRANCE: Nous vous recommandons d'enregistrer votre achat sur
notre site nilfisk-conso.fr afin d'obtenir un certificat de garantie.
En effet, pour toute demande d'intervention, nos centres de répa-
ration vous demanderont votre justificatif d'achat, et si votre ticket
de caisse n'est plus lisible inscription sur notre site y remédie.

Mise au rebut correcte de ce produit

Ce marquage indique que le produit ne doit pas étre jeté
E avec les ordures ménageéres dans les pays européens.
m==_Pour prévenir tout risque pour I'environnement et la santé
des personnes lié & une mise au rebut incorrecte, procéder au
recyclage afin de promouvoir la revalorisation des ressources.
Pour mettre un appareil usagé au rebut, se rendre dans un cen-
tre de collecte agréé a cet effet ou contacter le revendeur du
produit. Celui-ci pourra reprendre 'appareil afin de le recycler de
maniére écologique.

(o Veiligheidsinstructies

@]] Lees voor eerste gebruik van het apparaat de instruc

ties zorgvuldig door. Bewaar de handleiding voor later
gebruik.

A De veiligheidsaanwijzingen die zijn gemarkeerd met dit
symbool moeten worden nageleefd om lichamelijk letsel
of ernstige materiéle schade te voorkomen.

¢ De handleiding bestaat uit drie delen. Deel 1:3 Veilighe-

idsinstructies. Deel 2:3 Seriespecifieke User Guide. Deel 3:3

Seriespecifieke Technical Data and Declaration.

Waarschuwingen /\ Deze machine is ontworpen voor gebruik

met door Nilfisk geleverde of aanbevolen schoonmaakmiddelen.

Het gebruik van andere schoonmaakmiddelen kan een negatieve

invloed hebben op de veilige werking van de machine.

/\ Bj verkeerd gebruik kunnen hogedrukstralen

gevaarlijk zin. Richt de waterstraal nooit op personen, | =

apparaten die onder stroom staan of de machine zelf.

/\ Gebruik de machine niet in de buurt van per-

sonen, tenzij deze beschermende Kleding dragen. Z\ Richt de

straal niet op uzelf of anderen om schoeisel te reinigen. Z\

Explosiegevaar - Spuit niet met ontviambare vioeistoffen. /A

Hogedrukreinigers mogen niet worden gebruikt door kinderen of

onbevoegden. Z\\ Hogedrukslangen, fittingen en koppelingen

zijn belangrijk voor de veiligheid van de machine. Gebruik alleen
slangen, fittingen en koppelingen die zijn aanbevolen door de

Niffisk. Z\ Om te zorgen voor de veligheid van het apparaat

moet u altijd alleen originele reserveonderdelen gebruiken die

door Nilfisk aangeraden zin. Z\\ Water dat door de terug-
stroombeveiliger en gestroomdis, wordt gezien als niet-drinkbaar.

/\ Gebruik de machine niet indien een voedingskabel of belan-

grijke onderdelen van de machine beschadigd zijn, zoals veilighe-

idsapparatuur, hogedrukslangen of het spuitpistool. 2\ Onges-
chikte verlengsnoeren kunnen gevaarlijk zijn. Maak alleen gebruik
van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik buitenshuis,
en zorg dat de verbinding droog blijft en niet op de grond ligt. Wij
adviseren u.om een kabelhaspel te gebruiken met een aansluiting
die zich op minstens 60 mm boven de grond bevindt. 4\ Schakel
het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact als u het
onbeheerd achterlaat, als u klaar bent met gebruik of als u het
omwisselt naar een andere functie, tijdens reparaties en onder-

houd. /\ Tiidens het gebruik van hogedrukreinigers kunnen
gassen vrijkomen. Het inhaleren van gassen kan gevaarlijk zijn
voor de gezondheid. Gebruik ter bescherming tegen drijfgassen
een ademhalingsmasker klasse FFP 2 of hoger, afhankelijk van
de omgeving die gereinigd wordt.

Bedoeld gebruik en aansprakelijkheidsvoorwaarden De serie
Core zijn alleen bedoeld voor huishoudelijke reinigingsdoelein-

Uitpakken en voorbereiden voor gebruik Volg illustraties in A.

Aansluiten op waterleiding = Hogedrukreinigers zijn alleen
geschikt voor gebruik op het waterleidingnet, eventueel met een
terugstroombeveiliger. Controleer de nationaal geldende regels
en pas eventueel een terugstroombeveiliger toe. o Gebruik een
tuinslang van 10-25 meter, diameter minimaal 13 mm. o Volg
instructie B.

Aansluiten op andere waterbronnen Bij gebruik op een re-
genton, meren en rivieren gebruik altiid een fijnfilter maar beter is
aansluiten op waterleidingnet. Bij constatering zand in de pomp
vervalt de garantie. Volg illustraties in C.

Het apparaat langer dan 5 minuten onbeheerd achterlaten.
/\ Zie lijst met waarschuwingen. Volg de ilustraties in D.

Na gebruik en opslag Doe na gebruik alfijd het volgende:
Schakel het apparaat ut. Laat het water uit het apparaat en de
accessoires lopen om schade door bevriezing te voorkomen. Trek
de stekker uit het stopcontact. Koppe! de waterinlaatslang los.
Wikkel de stroomkabel en hogedrukslang op, om schade aan de
kabel, hogedrukslang en appendage te voorkomen. Het apparaat
moet op een vorstvrije plek bewaard worden. o Volg illustraties in
E.

Onderhoud, inspectie en reparaties Er dient altijd onderhoud
aan het apparaat uitgevoerd te worden als het apparaat nalange
fidin de opslag weer gebruik wordt. /A Inspecteer het apparaat
en de accessoires voor gebruik altijd op beschadigingen. Handel
bij schade volgens de genoemde waarschuwingen. o Voer geen
onderhoud uit dat niet wordt beschreven in deze gebruikershan-
dleiding. Als het apparaat niet wil starten of stoppen, pulseert,
een schommelende druk heeft, de motor hapert, zekeringen
doorslaan of er geen water uitkomt, zie dan het u het schema
voor Fouten opsporen op onze website www.get-started.niffisk.
com. Alle reparaties dienen te worden uitgevoerd in een door
Niffisk erkende werkplaats en met originele Nilfisk reserveonder-
delen. » Gebruiksonderhoud in overeenstemming met illustraties
inF.

Correcte verwijdering van dit product;
E Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met
ander huishoudelijk afval in de EU mag worden verwijderd.
== Ommogelijke schade aan het milieu of de gezondheid van
de mens door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen,
moet het op verantwoorde wijze worden gerecycled om het du-
urzame hergebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen. Om
uw gebruikte apparaat in te leveren, gebruikt u de retour- en
verzamelsystemen of neemt u contact op met de kleinhandel waar
u het product kocht. Zij kunnen dit product milieuvriendelijk laten
recyclen.

eventuale consultazione futura.
o Le istruzioni sono composte da 3 parti. Parte 1:3 Istruzioni di

(™) Istruzioni di sicurezza
|L!!J| Prima di utiizzare la macchina perla prima volta, leggere
==l g istruzioni attentamente. Conservare le istruzioni per
A Le istruzioni di sicurezza contrassegnate con il presente
simbolo devono essere osservate, al fine di prevenire
lesioni personali o danni materiali gravi.
sicurezza. Parte 2:3 Specifiche di serie User Guide. Parte 3:3
Specifiche di serie Technical Data and Declaration.
Awertenze /\ Questamacchina é stata progettata per essere
utilizzata con detergenti forniti 0 raccomandati da Nilfisk. L'uso df
altri detergenti o prodotti chimici pud influire negativamente sulla
sicurezza dellamacchina. 2\ |getti ad alta pressione [ @
possono essere pericolosi se utilizzati in modo impro- | ¥
prio. Non rivolgere mai il getto verso persone, appar-
ecchi elettrici sotto tensione, 0 verso la macchina st- (2=
essa. Z\ Non utiizzare la macchina nelle vicinanze di persone,
ameno che non indossino indumenti di protezione. Zi\ Non in-
dirizzare il getto verso se stessi o altri allo scopo di pulire le scarpe.
/\ Rischio di esplosione - Non spruzzare liquidi infiammabil
/\ Leidropulitrici ad alta pressione non devono essere utilizza-
te da bambini o da personale non addestrato. A\ | tubi flessibi-
li ad alta pressione, gli accessori ¢ i dispositivi di collegamento
sono importanti per la sicurezza della macchina. Utilizzare esclu-
sivamente tubi flessibili, accessori e dispositivi di collegamento
raccomandati da Nilfisk. i\ Al fine di garantire la sicurezza
della macchina, utilizzare esclusivamente ricambi originali racco-
mandati da Niffisk. 4\ L'acqua passata attraverso i dispositivi
antiriflusso & considerata come non potabile. 4\ Non utiizzare
la macchina se un cavo di alimentazione o dei componenti im-
portanti della macchina sono danneggiati, ad es. i dispositivi di
sicurezza, i tubi flessibili ad alta pressione, o la levetta di scatto
della pistola. Z\ Se i cavi non sono sufficientemente lunghi,
possono insorgere dei pericoli. Se viene utilizzato un cavo di
prolunga, assicurarsi che sia adatto per 'uso all'esterno e il col-
legamento deve restare asciutto e lontano da terra. A tal fine, i
consiglia l'utilizzo di un rullo avvolgicavo che mantenga la presa
elettrica a una distanza da terra non inferiore a 60 mm. Z\ La
macchina deve essere spenta e scollegata dalla presa di corrente
quando viene lasciata incustodita, quando non & in uso, prima di
convertirla ad altra funzione e durante le operazioni di riparazione
e manutenzione. /. Durante ['uso di idropulitrici ad alta pressi-
one possono formarsi degli aerosol. L'inalazione di agrosol puo
essere pericolosa per la salute, per la protezione contro gli
aerosol pud essere necessario indossare una maschera respir-

atoria di classe FFP 2 o equivalente, in base allambiente da
pulire.

Destinazione d'uso e Condizioni di responsabilita Le serie
Core sono state sviluppate esclusivamente per attivita di pulizia
domestica e per essere utiizzate in posizione verticale. Ogni
altro uso & considerato uso improprio. e Una idropulitrice ad alta
pressione funziona con livelli di pressione e detergenti diversiin
base alle varie attivita e ai risultati di pulizia richiesti. Seguire sem-
pre le istruzioni relative ai detergenti da utilizzare, alle situazioni
di emergenza e allo smaltimento. e Non utilizzare la macchina
a temperature inferiori a 0 °C. Non avviare mai una macchina
gelata, non usarla maiin luoghi chiusi e non coprirla mai durante
[utilizzo. Tutti questi sono considerati usi impropri e scorretti.
Lutilizzo di una pressione, di un detergente efo di applicazioni
scorretti puo causare danni alla macchina, alle superfici, ai ma-
teriali e ai dispositivi. Tutto quanto descritto sopra é considerato
uso improprio e scorretto. Nilfisk declina ogni responsabilita per
eventuali danni risultati da un uso improprio o scorreto. Si prega
di fare riferimento al nostro sito web www.get-started.nilfisk.com
per ulteriori istruzioni e informazioni relative all'uso, alle situazioni
di emergenza e allo smaltimento.

Dispositivi di sicurezza e relativo funzionamento La macchina
si arresta automaticamente quando la levetta di scatto viene
rilasciata. La macchina si avviera di nuovo quando la levetta di
scatto sara nuovamente azionata. La maniglia del nebulizzatore
¢ dotata di un dispositivo di bloccaggio. Quando questultimo &
attivato, la maniglia del nebulizzatore non puo essere utilizzata.
La macchina dispone di un dispositivo di protezione termica con
riarmo automatico. Se la macchina & surriscaldata, il dispositivo di
protezione termica interrompe I'alimentazione. In tal caso, atten-
dere il raffreddamento della macchina. Una valvola di sicurezza
idraulica integrata protegge il sistema da una pressione eccessiva.

Precauzioni Il collegamento dell'alimentazione elettrica deve es-
sere esequito da un elettricista qualificato e deve essere conforme
alla normativa IEC 60364-1. E consigliabile che l'alimentazione
elettrica della macchina includa un dispositivo di corrente residua
che interrompa I'alimentazione qualora la perdita di corrente a

den en voor gebruik in een verticale positie. leder ander gebruik terra superi 30 mA per 30 ms, oppure un dispositivo che testi i
wordt gezien als incorrect. o Een hogedrukreiniger werkt voor circuito diterra. o Usare un aviamento motore/dei fusibili ritardati
verschillende reinigingstaken en resultaten met verschillende con caratteristica C o D secondo la norma IEC/EN 60898-1/IEC
drukniveaus en reinigingsmiddelen. Volg altijd de instructies op 947-2 o le norme corrispondenti esterne alla IEC. o Se il cavo i
reinigingsmiddelen voor gebruik, noodgevallen en wegwerpen. o alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un rivendi-
Gebruik het apparaat niet bij een temperatuur onder 0°C. Starteen  tore autorizzato Nifisk 0 da una persona simile qualificata, al fine
bevroren apparaat nooit, gebruik het nooit binnen en dek het nooit - di evitare rischi. e Nessuna azione & necessaria per la regolazione
aftjdens gebruik. Dit wordt gezien als incorrect en foutief gebruik. - di macchine contrassegnate con doppio voltaggio e frequenza.
Gebruik van de foutieve druk, een verkeerd reinigingsmiddel enfof e Controllare che i bambini non giochino con la macchina. ¢ E

toepassing kan schade aan het apparaat, opperviakken, materiaal
en apparatuur veroorzaken. Alle bovenstaande wordt gezien als
incorrect en foutief gebruik. Nilfisk aanvaardt geen aansprakeli-
jkheid voor schade als gevolg van incorrect of foutief gebruik. Zie
de website www.get-started.nilfisk.com voor meer instructies en
informatie over gebruik, noodgevallen en wegwerpen.

Velligheidsapparaten en hun werking Het apparaat stopt autom-
atisch wanneer de trekker van het spuitpistool wordt losgelaten.
Het apparaat start weer als u de trekker weer indrukt. Het spuit-
pistool is voorzien van een vergrendeling. Als hij geactiveerd is,
kan het spuitpistool niet bediend worden. Het apparaat beschikt
over een zelfherstellende thermobescherming. Als het apparaat

necessario che ['operatore e chiunque si trovi nelle immediate
vicinanze del luogo di pulizia si proteggano da eventuali detriti
che possono staccarsi durante il funzionamento.  Indossare
sempre stivali di sicurezza, maschera respiratoria, protezioni perle
orecchie, occhiali e indumenti protettivi durante il funzionamento.
o L'alta pressione generata dalla macchina & una fonte particolare
dipericolo. Tenere la lancia saldamente con entrambe le mani. La
lancia & interessata da una forza di rinculo improwvisa durante il
funzionamento. e Vedere PARTE 3:3 per il valore effettivo della
forza di rinculo. e Durante il trasporto: Posizionare la macchina
in orizzontale sul lato posteriore e fissare con cinghie.

Allinterno dell'UE  Le idropulitrici ad alta pressione non devono

oververhitis, schakelt de thermobescherming de stroom uit. Wacht  essere usate né mantenute da bambini. L'uso della macchina &
in dit geval tot het apparaat afgekoeld is. Een geintegreerde consentito a persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
hydraulische veiligheidsklep beschermt het systeem tegen on- ridotte o prive di esperienza e conoscenza purché siano sorveg-

toelaathare overdruk.

Voorzorgsmaatregelen De aansluiting van de elektriciteitsto-
evoer moet worden uitgevoerd door een bevoegde elekiricien en
conform [EC 60364-1. Het is aan te raden dat de stroomtoevoer
naar dit apparaat een aardlekschakelaar bevat die de toevoer
onderbreekt als het stroomverlies naar de aarde gedurende 30
ms hoger is dan 30 mA of een apparaat waarmee een aardings-
circuit ontstaat. o Gebruik motorstart/vertraagde zekeringen
met eigenschap C of D conform [EC/EN 60898-1/ IEC 947-2 of
overeenstemmende normen buiten IEC. e Als het stroomsnoer
beschadigd is, moet dit vervangen worden door een bevoegd
Niffisk-distributeur of vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om
gevaarlijke situaties te voorkomen. o Eris geen actie nodig voor
het aanpassen van apparaten met dubbel voltage en frequentie.
o Laat kinderen niet met het apparaat spelen. o De gebruiker
en iedereen in de directe nabijheid van de locatie die gereinigd
wordt, moet ervoor zorgen dat hij beschermd is tegen opspattend
wuil tiidens het reinigen. o Draag altijd veiligheidslaarzen, een
ademmasker, oorbescherming, veiligheidsbril en beschermende
Kleding tijdens gebruik. o De hoge druk die door het apparaat
gegenereerd wordt, vormt een aanzienlijk gevaar. Houd de spuit-
lans stevig en met beide handen vast. Op de spuitlans wordt een
terugslagkracht en een plotselinge momentkracht uitgeoefend
tijdens gebruik. o Zie DEEL 3:3 voor de daadwerkelijke omvang
van de terugslagkracht. e Tijdens transport: Plaats het apparaat
horizontaal op de achterkant en maak vast met de banden.

liate o abbiano ricevuto istruzioni concernenti I'uso in sicurezza
della macchina e comprendano i rischi connessi.

fornisce una panoramica generale della macchina e dei
suoi componenti, unitamente a sezioni illustrate su preparazione,
funzionamento, collegamento idraulico, deposito e manutenzione
da parte dellutilizzatore.

Disimballaggio € preparazione perIuso Seguire le illustrazioni
inA.

Collegamento a reti di acqua potabile = Le idropulitrici
ad alta pressione non sono adatte per essere collegate a refi
di acqua potabile. Controllare sempre i regolamenti nazionali in
vigore prima di collegare la macchina a reti di acqua potabile e
usare un dispositivo antiriflusso, se necessario. e Usare un tubo
flessibile da giardino da 7", 10-25 m. e Seguire le illustrazioni in

Collegamento ad altre sorgenti diacqua E possibile collegare
la macchina ad es. a contenitori di acqua piovana, fiumi, laghi e
cisterne, ecc. e farla funzionare in modalita aspirazione. Sequire
le illustrazioni in C.

Lasciare la macchina incustodita > 5 min. /2 Vedere le
avvertenze elencate. Sequire le illustrazioni in D.

Dopol'usoe il deposito Dopo ['uso: Spegnere sempre la mac-
china. Svuotare sempre 'acqua dalla macchina e dagli accessori
per evitare danni dovuti al gelo. Togliere la spina dalla presa.
Scollegare il tubo flessibile di ingresso dellacqua. Awolgere il

Ce cas, aftendez que la machine refroidisse. Une soupape de  Binnen de EU Hogedrukreinigers mogen niet worden gebruiktof cayo elettrico e il tubo flessibie ad alta pressione per evitare
sécurité hydraulique intégrée protége le systeme d'une pression  onderhouden door kinderen. Het apparaat mag worden gebrukt. ganni al cavo, altubo flessibile ad alta pressione  agli accessor.

excessive.

Mesures de sécurite Le raccordement a Ialimentation électrique
doit étre fait par un électricien qualifié et respecter la norme [EC
60364-1. Il est recommandeé que l'alimentation électrique de cette
machine inclue un dispositif de courant résiduel qui coupera
'alimentation si le courant de fuite vers la terre est supérieur

door personen met een lichamelifke, zintuiglijke of geestelike
beperking of een gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
foezicht staan of aanwijzingen ontvangen over het veilige gebruik
van het apparaat en inzicht hebben in de risico’s die het gebruik
met zich meebrengt.

bevat een algemeen overzicht van het apparaat en de

Il deposito della macchina deve avvenire in un luogo al riparo dal
gelo. e Sequire le illustrazioni in E.

Manutenzione, ispezione e riparazione La manutenzione
dellamacchina deve sempre essere eseguita quando la macchi-
na viene awviata dopo essere stata ferma a lungo. Z\ Prima
dell'uso, ispezionare sempre la macchina e ['equipaggiamento

é 30 mA pour 30 ml||lémeS de Seconde, ou un d|3p05|t|f qU| Werkende e|ementen, en |”U3trat|es Overvoorbereiding, geerik, per individuare |’eventua|e presenza di danni. In caso di danniy

vérifiera le circuit de terre. o Utliser des fusibles de démarrage/

wateraansluiting, opslag en onderhoud door de gebruiker.

agire secondo le avvertenze elencate. @ Non tentare interventi di

manutenzione non descritti nelle istruzioni. Se la macchina non
si awia, si arresta, vibra, presenta fluttuazioni di pressione,
ronzii provenienti dal motore, fusibili bruciati, o non fuoriesce
acqua, consultare la tabella di individuazione dei quasti sul nos-
tro sito web www.get-started.nilfisk.com. Le riparazioni devono

sempre essere esequite presso officing autorizzate Nilfisk con

ricambi originali Nifisk. » Manutenzione da parte dell utilizzatore

secondo le illustrazioni in F.

Smaltimento corretto di questo prodotto

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere

smalito insieme ai normali rifiuti domestici in tutta 'Unione
=== Fropea. Per impedire possibili danni allambiente o alla
salute umana dovuti a uno smaltimento incontrollato dei rifiuti,
riciclare il prodotto in modo responsabile per favorire il riutilizzo
sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo uti-
lizzato, servirsi dei sistemi di restituzione e raccolta o contattare

il rivenditore presso il quale é stato effettuato acquisto, che sa-

ranno in grado di ritirare il prodotto per riciclarlo in modo

ecosostenibile.

G Instrucciones de sequridad
Antes del primer uso de la maquina, lea atentamente

I!Lv!| las instrucciones. Guarde las instrucciones para poder
consultarlas.

& Deben sequirse las instrucciones de seguridad marca-
das con este simbolo para evitar lesiones y dafios
materiales.

¢ Las instrucciones se componen de 3 partes. Parte 1: 3 Instruc-

ciones de seguridad. Parte 2: 3 User Guide (Guia del usuario)

especifica de [a serie. Parte 3:3 Technical Data and Declaration

(Datos técnicos y Declaracion) especificos de la serie.

Advertencias /\ Esta maquina se ha disefiado para usar con

productos de limpieza suministrados o recomendados por Nilfisk.

El uso de otros productos de limpieza o quimicos puede afectar

ala sequridad de la maquina. 4\ Los chorros de alta [ @

presion pueden ser peligrosos si no se aplican adec- | ¥
uadamente. EI chorro no debe dirigirse a personas, |
equipos eléctricos funcionando ni la propia maquina. L=

/A No utilice lamaquina si hay personas a no ser que usen ropa

de proteccion.ZA\ No dirija el chorro contra si mismo ni contra

otros para limpiar el calzado. A\ Riesgo de explosion - No rocie
liquidos inflamables. Z\ Los limpiadores de alta presion no

deben ser utilizados por nifios ni personal no capacitado. A\

Las mangueras de alta presion, los racores y los acoplamientos

son importantes para la seguridad de la maquina. Utilice Unica-

mente mangueras, racores y acoplamientos recomendacos por

Niffisk. Z\ Para garantizar la sequridad de la méquina, utiice

s6lo piezas de recambio originales recomendadas por Niffisk.

/\ El agua que pase por valvulas de retorno de flujo se consid-

era no potable. 2\ No utilice la maquina si un cable de ali-

mentacion o partes importantes de la maquina estan dafiados,
por ejemplo, los dispositivos de sequridad, las mangueras de alta
presion o la pistola. Z\ Los cables de extension inadecuados
pueden ser peligrosos. Si utiliza un alargador, éste debe ser
adecuado para usar al aire libre y la conexion tiene que manten-
erse seca y sin contacto con el suelo. Se recomienda usar un
carrete de cable que mantenga la toma a al menos 60 mm por
encima del suelo. Z\ Apague y desenchufe la maquina cuando
nolause, haya terminado de usarla, la modifique para otra funcion
0 cuando realice tareas de reparacion y mantenimiento. A\

Durante el uso de limpiadores de alta presion se pueden formar
aerosoles. La inhalacion de aerosoles puede ser peligrosa para
la salud. Para la proteccion contra los aerosoles puede ser nece-
saria una mascara respiratoria de clase FFP 2 o equivalente,
dependiendo del entorno de la limpieza.

Uso previstoy Condiciones de Responsabilidad Las series Core
se han desarrollado parala limpieza doméstica solamente y deben
usarse en posicion vertical. Cualquier otra utilizacion se consid-
erara uso indebido. e Un limpiador de alta presion opera con
diferentes niveles de presion y detergentes para diversas tareas
de limpieza y distintos resultados. Siempre sigalas instrucciones
que aparecen en los detergentes respecto al uso, emergencia
y eliminacion. e No haga funcionar la maquina a temperaturas
inferiores a 0 °C. Nunca ponga en marcha una maquina helada,
nunca la utilice en interiores y nuncala cubra durante el uso. Esto
se considera uso indebido y negligente. El uso a presion indebida,
con un detergente inadecuado o para aplicaciones no apropiadas
puede causar dafios a la maquina, a las superficies, materiales
y dispositivos. Todo lo anterior se considera uso indebido y neg-
ligente. Nilfisk no se responsabiliza de los dafios causados por
un uso inadecuado o negligente. Consulte nuestro sitio web en
www.get-started.nilfisk.com para obtener mas instrucciones e
informaci6n sobre uso, emergencias y eliminacion.

Dispositivos de sequridad y su funcionamiento La maquina se
detiene automaticamente al soltar el gatillo. La méquina arran-
card de nuevo al accionar el gatillo. EI mango de pulverizacion
tiene un dispositivo de bloqueo. Cuando se activa, el mango
de pulverizacion no puede usarse. La maquina dispone de un
protector térmico de restablecimiento automatico. Sila maquina
se sobrecalienta, el protector térmico corta el suministro de
energia. En este caso, espere a que la maquina se enfrie. Una
valvula hidraulica de sequridad integrada protege al sistema de
una presion excesiva.

Precauciones La conexion eléctrica debe realizarla un electri-
cista cualificado y ser conforme con la norma IEC 60364-1. Se
recomienda que el suministro eléctrico a esta maquina incluya
un dispositivo de corriente residual que interrumpa el suministro
si la corriente de fuga a tierra es superior a 30 mA durante 30
ms 0 un dispositivo de conexidn a tierra. e Utilicense fusibles de
arranque del motor/retardados de tipo C o D conforme ala norma
IEC/EN 608981 / IEC 947-2 0 a una norma correspondiente.
¢ Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe sustituirlo un
distribuidor autorizado por Niffisk 0 una persona cualificada para
evitar situaciones de peligro. e No es necesario realizar ninguna
accion de ajuste en maquinas marcadas para doble tension y
frecuencia. o Evite que los nifios jueguen con la maquina. e
Tanto el operador como cualquier persona en las inmediaciones
del lugar dea limpieza deben tomar medidas para protegerse de
ser golpeados por escombros desprendidos durante el funciona-
miento. e Use siempre botas de sequridad, mascara respiratoria,
proteccion para los oidos, gafas y ropa protectora durante la op-
eracion. e Laalta presion generada por la maquina es una fuente
de peligro. Mantenga la lanza pulverizadora sujeta firmemente
con ambas manos. La lanza pulverizadora sufre retroceso y un
par stbito durante el funcionamiento. e Consulte la PARTE 3:3
magnitud real de la fuerza de refroceso. o Durante el transporte:
Cologue lamaquina en posicion horizontal sobre la parte trasera
y asegurela con correas.

Enla UE Los limpiadores de alta presion no deben ser usados
ni mantenidos por nifios. La maquina pueden usarla personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, con
falta de experiencia y de conocimientos, siempre que estén super-
visadas o reciban instrucciones sobre su uso sequro y entiendan
los peligros subyacentes.

Fuera de la UE Los limpiadores de alta presion no estan
disefiados para que los usen ni mantengan nifios ni personas
sin formacion o con facultades fisicas, psiquicas o sensoriales
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento.

ofrece una vision general de los elementos de Ia
maquina y su funcionamiento junto con secciones ilustradas sobre
preparacion, funcionamiento, conexién de agua, almacenamiento
y mantenimiento por parte del usuario.
Desembalaje y preparacion parasuuso Siga las ilustraciones
deA.

Conexion a la red de agua potable % Los limpiadores de
alta presion no son adecuados para la conexion a la red de agua
potable. Compruebe siempre las normativas nacionales antes de
conectar laméaquina ala red de agua potable y utilice una valvula
de reflujo si es necesario. o Utilice una manguera de jardin de
%", 10-25 m. e Siga ilustraciones en B.

Conexion a ofras fuentes de agua Puede conectar la maquina
a, por ejemplo, balsas de agua de lluvia, rios, lagos y cisternas,
etc., y operar en modo de succidn. Siga las ilustraciones de C.

Dejar l]a maquina desatendida > 5 min. /\ Vea la lista de
advertencias. Siga las ilustraciones en D.

Después del uso y almacenamiento Después de su uso,
siempre: Apague la maquina. Vacie la maquina y los accesorios
para evitar dafios por heladas. Retire el enchufe de la toma.
Desconecte la manguera de la toma de agua. Enrolle el cable
eléctrico y lamanguera de alta presion para evitar dafiar el cable,
lamanguera de alta presion y los accesorios. Lamaquina debera
protegerse de las heladas durante su almacenamiento. o Siga
las ilustraciones en E.

Mantenimiento, inspeccion y reparacion El mantenimiento de
lamaquina debe hacerse siempre al ponerla en marcha después
de un largo tiempo de almacenamiento. Z\\ Antes de usaria,
compruebe siempre sila maquina y el equipo presentan dafios.
En caso de dafios, actde segun la lista de acvertencias. o No
intente realizar ninguna tarea de mantenimiento no descrita en
las instrucciones. Sila maquina no arranca, se detiene, funciona
de forma intermitente, fluctua la presion, el motor suena, salta
algun fusible o no sale agua, revise el diagrama de solucion de
problemas en www.get-started.nilfisk.com. Cualquier reparacion
debera hacerse siempre en un taller autorizado de Nilfisk con
piezas originales de Nilfisk. o Realice el mantenimiento del usu-
ario de acuerdo con las ilustraciones de F.

Eliminacion correcta de este producto

Estamarcaindica que el producto no debe eliminarse con

otros residuos domésticos en toda la UE. Para evitar
== posibles dafios al medio ambiente 0 a la salud derivacos
de la eliminacion incontrolada de residuos, hay que reciclarlos
de forma responsable para promover la reutilizacion sostenible
de los recursos materiales. Para devolver el dispositivo usado,
utilice los sistemas de devolucion y recogida o pongase en con-
tacto con el distribuidor donde comprd el producto. Ellos son
quienes pueden llevar este producto para su reciclaje sequro
para el medio ambiente.

Instrucdes de Seguranca
Antes da primeira utilizagdo da maquina, leia cuidadosa

|!~—l!| mente as instrugdes. Guarde as instrugdes para uti-
lizagdo posterior.

A As instrucbes de seguranca assinaladas com este
simbolo devem ser sequidas para evitar lesdes ou danos
materiais sérios.

¢ As instrugdes sao compostas por 3 partes. Parte 1:3 Instrugdes

de Sequranga. Parte 2:3 User Guide (Guia de Utilizador) especifi-

co da série. Parte 3:3 Technical Data and Declaration (Declaragéo

e Dados Técnicos) especificos da série.




onuavTIkG e¢apripaTa TG ouakeur Exouv umrooTel {uid, .y, talimatlan uygulayin. e Makineyi 0°C'den diistk sicakliklarda
ouokevéc aogaheiag, ehaoTikoi owhives uynAic micong, calistrmayin. Donmus bir makineyi asla calistirmayin, makineyi
okavBahn moTohérou. A\ AkaraMnha kaA@dia emékTaone asla kapall alanlarda kullanmayin ve kullanim sirasinda distiini
evoexerar va eivar emkivouva. Edv xpnoipomoieitar kaAwdio kapatmayin. Bunlar uygunsuz ve yanlis kullanim olarak kabul
emékTaong, mpémel va eivan karahnho yia e€wrepik xofon kain edilmektedir. Yanlis basing, deterjan velveya uygulamalarin
0Uvdeon va dlarmpeimar oTeyviy kai pakpid amo 1o €dagog. To kullaniimasi makinede, yuzeylerde, malzemelerde ve cihazlarda
kahwdio ouviaTdrar va ouvodeeta amrd kapolhi Trou Ba kpatd hasara neden olabilir. Yukaridakilerin timdi uygunsuz ve yanlig
TV pida Toukdyiotov 60 mm mavw amd 1o £dagog. A\ kullanim olarak kabul edilmektedir. Nifisk, uygunsuz ya da yaniig
AmevepyoToleite Tdvra T ouokeur Kai amroouvdéere To Buopa kullanimdan kaynaklanacak hasarlardan dolay higbir sorumlu-
amo my mpica Werd o mépag Mg epyaoiag 1y mv evaMayh e luk kabul etmemektedir. Kullanim, acil durum ve atma ile ilgili
ouokeuric a€ GMn Aermoupyia kar kard Ti epyaoieg ouviipnong  daha fazla talimat ve bilgi icin liitfen www.get-started.nilfisk.com

VEU Obsluhu a GdrZbu vysokotlakych Cisticich zafizeni nesmeji
provadét déti. Zafizeni smi pouzivat osoby se snizenou fyzick-
ou, smyslovou nebo mentalni zpUsobilosti nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly ohledné bezpetného pouZivani zafizeni pouceny a chapou
souvisejici nebezpeci.

poskytuje obecny prehled o zafizeni a prvcich obsluhy
spolu s ilustrovanymi Castmi tykajicimi se pripravy, provozu,
pfipojeni vody, skladovani a uZivatelské Udrzby.

Rozbaleni a pfiprava k pouziti Viz obrazky v Casti A.

Pripojenik privodu pitné vody = Viysokotlaka Cistici zafizeni

szerviz végezheti, eredeti Nilfisk potalkatrészekkel. o Felhasznald
altal végzett karbantartas a F dbra szerint.

Atermék megfeleld hulladékba juttatésa
E Ez a jeldlés azt jelzi, hogy a terméket nem szabad mas
haztartasi hulladékkal egytt hulladékba juttatni az EU
== teriiletén. Az ellendrizetlen hulladékba juttatashol eredd
kbrmyezeti rtalmak vagy egészséqguiqyi kockazatok elkertlésére
juttassa felels magatartéssal Ujrahasznositd rendszerbe, az
anyagi eréforrasok fenntarthatd Ujrahasznositasa érdekében.
Hasznalt késziilekének visszajuttatasahoz hasznélja a visszajut-
tatd és beqy(jtd rendszereket, vagy Iépjen kapcsolatba azzal a

ko emokeurg. 2\ Kardm xprion Tou pyavAuatog kaBapiolou  adresindeki web sitemize bakin.
uynA rieang, mopei va nioupynBolv agpoAdpara. H eiomvon
0epoAupaTwV pmmopei var eival emmikivauvn yia v uyeia. Evoéyeral

Givenlik araglart ve calismalari Tetik birakildiginda makine
otomatik olarak durur. Tetigine yeniden basildiginda makine

viszonteladoval, ahol a terméket vasarolta. A terméket viszonte-

néfsou vhodna pro pripojen K privodu piné vody. Pred pipo- laddink is atveszik a kbrmyezetharat Ujrahasznositashoz.

jenim zafizeni k pfivodu pitné vody vZdy zkontrolujte vnitrostétni

VO XPEIG(OvTCl OVOTVEUOTIKEG LOOKEG KAGONGFFP 211 aVTOTOIWY v eniden calismaya basler. Piskirtme kolunda bir kilileme

podiaypaguv, avéhoya e 1o mepiBaMov kaapioyou. diizenegi bulunmaktadir, Devreye sokuldugunda piskiirtme kolu
MpoopiCopevn xprion kai Opor euBivng Or oeipéc Core- kai P- galigtiniamaz. Makinede kendini otomatik olarak sifirlayan bir
£xouv oyediooTel amokAEIoTIKA yia oiKiakr ypron kai xpRon ¢ termal koruma sistemi bulunmaktadir. Makine fazla 1sindiginda
0pBia Béon. Omoiadrimore AMn xprion Bewpeital akaraMnAn. o termal koruma elektrik beslemesini kesecektir. Bu durumda
‘Eva pnydvnua mhuong vynAic rieang Aeitoupyei e dlogopeTikd makinenin sogumasini bekleyin. Tdmlesik hidrolik emniyet valfi,
emimeda mieong kar amoppuTraVTIKG yia dIGQopES pyaaiec sistemi ain yuksek basinglara karst korumaktadr.

kaBapiopou Kai amoreAéapara. AkohouBeite TrévTa Tic odnyieg

predpisy a v pfipade potfeby pouZijte zpétny ventil. o PouZite %"
zahradni hadici, 10-25 m. e Postupujte podle obrézki v Casti B.

Pripojen k jinym zdrojum vody Zafizeni mdZete pfipojit napf.
k nédobam s destovou vodou, ficnim tokim, jezer(m, cisternam
apod. aprovozovat jej v sacim rezimu. Postupujte podle obrazki
v Casti C.

Instrukcje bezpieczenstwa

@m Przed pierwszym uzyciem maszyny nalezy uwaznie
przeczyta instrukcje. Instrukcje nalezy zachowa¢ do
wgladu w przysziosci.

Pfi ponechéni zafizeni bez dozoru > 5 min. /\ Viz uvedena

OXETIKG [e T yprion kai T dIGBean Twv aTTOPPUTIAVTIKWY,
kaBu kai Tig odnyieg éxtakmg avaykng. & Mnv Aermoupyeie To
uny@vnia o€ Beppokpaoies karw amo 0 °C. Moté pnv Bérere 10
uny@vna oe A€iroupyia av eival TaywEVO, LV T0 XPNOIMOTTOIEiTE
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG KaI v To KaAUTITETE Kamd T yprion.
Autd Bewpeitar akatdAAnAn kar eapahuévn xphon. H xphon
akardAnAng Tieang, amoppuUTaVTIKWY f/KAI EQUPHOYWY
evdéxeral va mpokahéael BAABEC 0To pnGvnua, O€ EMQAVEIES,
UNIKA kol auokeuéc. Oha Ta mapamdve Bewpolviar akardMnAn

kar eo@ohuévn ypron. H Nilfisk dev amodéyerar m vopikr eubivn

Onlemler Elekirik besleme baglantisi, nitelikli bir elekirikcitarafin-
dan ve IEC 60364-1e uygun bicimde yapiimalidir. Bu makinenin
baglanaca! elekirik kaynagjinda, toprada gegen akim kagagi 30
ms boyunca 30 mAY1 astiginda, elektrik beslemesini kesecek bir
fazla akim cihaz! ya da toprak devresini kanitlayacak bir cihaz
bulunmalidir. e IEC/EN 60898-1/1EC 947-2'ye gore C ya D ozel-
likli ya da IEC'nin diginda kansilik gelen standartlara uygun motor
calistirmalgeciktirme sigortalari kullanin. ¢ Elektrik kablosu zarar
gordigunde tehlike yaratmamasi icin yetkili Niffisk dagticisi ya da
benzer sekilde niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistiriimelidir.
o Cift voltaj ve frekansla isaretlenen makinelerin ayarlanmast igin

varovani. Postupujte podle obrazku v ¢asti D.

Po pouziti a skladovani Po pouZiti vzdy provedte nasledujici
kroky: Vypnéte zafizeni. Ze zafizeni i z prisluenstvi vypustte
vodu, aby nedolo k poSkozeni mrazem. Vytahnéte zastrcku
ze zasuvky. Odpojte pfivodni hadici. Navifte elektricky kabel a
vysokotiakou hadici, aby nedoslo k poskozeni kabelu, vysokotlaké
hadice a Sroubeni. Prostor k uloZeni zafizeni nesmi promrzat. o
Postupuite podle obrazki v ¢sti E.

UdrZba, prohlidky a opravy Udrzbu zafizeni je tieba provést

Avisos 1\ Esta maquina foi concebida para ser utiizada com
0s detergentes fornecidos ou recomendados pela Nilfisk. A uti-
lizag&o de outros detergentes ou produtos quimicos podera
afetar de forma adversa a sequranca da méquina. A\ Os jatos
de alta pressdo podem ser perigosos se forem utilizados de
forma indevida. O jato ndo deve ser direcionado para pessoas,
equipamentos elétricos ligados ou para a propria (e
maquina. 2\ Néo utiize a méquina com pessoas
nas proximidades, amenos que estas estejam a usar | A=+
vestudrio de protecdo. 1\ Nao vire o jato para si | &
proprio ou para outras pessoas paralimpar o calgado.
Risco de exploséo - Nao pulverize liquidos inflaméveis. 2\
As maquinas de lavagem de alta pressao nao devem ser usadas
pOr Criancas ou pessoas nao preparadas. A\ As mangueiras
de alta pressao, acessorios e ligagdes sao importantes para a
sequranga da maquina. Utilize apenas mangueiras, acessorios
eligacdes recomendadas pela Nilfisk. Z\ Para garantir a sequ-
ranca da maquina, utilize apenas pecas sobresselentes originais
recomendadas pela Nilfisk. /\ A dgua que sair através dos
dispositivos anti-refluxo é considerada como ndo potavel. A\
N&o utilize a maquina se um cabo eléctrico ou partes importantes
da maquina estiverem danificados, por exemplo, dispositivos de
seguranga, mangueiras de alta presséo ou a pistola de gatilho.
/\ Qs cabos de extensdo inapropriados podem ser perigosos.
Se utilizar um cabo de extenséo, este deve ser adequado para
utilizagdo no exterior ¢ a ligagao tem de ser mantida seca e fora
do ch&o. Recomenda-se que esta operagdo seja realizada por
meio de uma bobina de cabo que mantenha a tomada, pelo
menos, 60 mm acima do chdo. Z\ Desligue e retire a ficha
elétrica da maquina sempre que a deixar sem vigilancia, quando
acabar de a utilizar ou quando a converter para outra fungdo e
quando efetuar alguma reparagdo ou manutengdo. Z\ Durante
a utllizagdo de maquinas de lavagem de alta presséo, podem
formar-se aerossdis. A inalagéo de aerossois pode ser perigosa
paraa saude. Para garantir a protegdo contra 0s aerossdis pode
ser necessario utilizar uma mascara respiratdria de classe FFP
2 ou equivalente, conforme a limpeza do ambiente.
Utilizagéo Prevista e Condicdes de Responsabilidade As séries
Core foram desenvolvidas exclusivamente para fins de limpeza
e para utilizar em posicao vertical. Qualquer outra utilizagdo é
consideradacomo utilizagdo inapropriada. e Uma maquina de
limpeza de alta presséo funciona com diferentes niveis de pressao
e detergentes para diversas tarefas e resultados de limpeza. Siga
sempre as instrugdes sobre a utilizagdo de detergentes, situagdes
de emergéncia e eliminagao. o Nao opere a maquina a tempera-
turas inferiores a 0 °C. Nunca arranque uma méaquina que esteja
congelada, nunca a utilize no interior € nunca a cubra durante a
utilizagdo. Esta é considerada uma utilizagéo inadequada e erra-
da. Autiizagéo de pressdes, detergentes efou aplicagdes errados
pode provocar danos sobre a maquina, superficies, materiais
disposttivos. Todas as situagdes acima referidas sao consideradas
utilizagbes inadequadas e erradas. ANilfisk ndo se responsabiliza
por qualquer dano resultante de qualquer utilizagdo indevida
ou errada. Devera consultar 0 nosso site em www.get-started.
nilfisk.com para obter instrugGes e informagdes adicionais sobre
utilizaéo, situabes de emergéncia e eliminagéo.
Dispositivos de seguranca e respetivo funcionamento Amaguina
para automaticamente quando se liberta o gatilho. A maquina
volta a funcionar quando se reativa o gatilho. O manipulo do
pulverizador possui um dispositivo de bloqueio. Quando ativado,
0 manipulo do pulverizador ndo pode ser operado. A maquina
possui um protetor térmico de reinicializagao automatica. Se a
maquina estiver sobreaquecida, o protetor térmico ira cortar o
fornecimento de energia. Neste caso, espere até que a maquina
arrefeca. Uma valvula de sequranga hidraulica integrada protege
0 sistema contra pressdes elevadas.
Precauces Aligacao a alimentagdo elétrica devera ser realizada
por um eletricista qualificado e devera estar em conformidade com
anorma |EC 60364-1. Recomenda-se que a fonte de alimentagao
eléctrica deste equipamento inclua um dispositivo de corrente
residual que interrompa a alimentagdo se a corrente de fuga
paraa terra exceder 30 mA durante 30 ms ou um dispositivo que
comprove o circuito de ligagdo  terra. o Utilizar fusiveis do motor
de arranque/retardados da categoria C ou D, de acordo com a
norma IEC/EN 60898-1/IEC 947-2 ou normas equivalentes fora
do ambito da IEC. e Se o cabo de alimentagdo ficar danificado,
deve ser substituido por um distribuidor autorizado da Nilfisk ou
por uma pessoa devidamente qualificada para evitar qualquer
perigo. o N&o é necessaria qualquer intervencao para ajustar
maquinas marcadas com dupla tensdo e frequéncia. e Exerca
vigilancia para que as criangas néo brinquem com a maquina. ¢ O
operador e qualquer pessoa nas imediagdes do local de limpeza
devem adotar medidas de protego para ndo serem atingidos
pelos fragmentos libertados durante a operagéo. e Use sempre
botas de seguranca, mascara respiratéria, protetores auditivos,
Gculos de sequranca e vestuario de proteao durante a operagéo.
¢ A elevada pressdo gerada pela maquina constitui uma fonte
particular de perigo. Segure firmemente a lanca pulverizadora com
ambas as méos. A lanca pulverizadora é afetada por uma forca
de recuo e uma viragem subita durante a operagdo. e Consultar
PARTE 3:3 sobre a dimensao efetiva da forca de recuo. ¢ Durante
0 transporte: Posicione a maquina horizontalmente sobre o lado
de tras e proteja com cintas.
Na UE As maquinas de lavagem de alta presséo ndo devem ser
usadas nem mantidas por criangas. Amaquina pode ser utilizada
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos caso sejam
supervisionadas ou recebam instrugdes referentes a utilizagdo
segura da maquina e compreendam s riscos associados.
Forada UE As maquinas de lavagem de alta press&o néo devem
ser usadas nem mantidas por criangas ou pessoas nao prepa-
radas ou por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos.
apresenta uma vis&o geral da maquina e elementos de

operagao juntamente com secgdes ilustradas sobre preparagao,
operagao, ligacdo de agua, armazenamento e manutengdo do
utilizador.

Desembalar e preparar para utilizar Siga as ilustrages em
A

Ligagdo & rede de distribuicéo de agua potavel ~» As maqui-
nas de lavagem de alta pressdo néo estdo preparadas para serem
ligadas a rede de distribuicao de agua potavel. Consulte sempre
0s regulamentos nacionais antes de ligar a maquina a rede de
distribuicéo de agua potavel e use um dispositivo anti-retorno. o
Utilize uma mangueira de jardim de %", com 10 @ 25 m. e Siga
as ilustracoes em B.

Ligacao a outras fontes de agua Pode ligar a maquina a, por
ex., tanques de agua pluvial, rios, lagos, cisternas, efc. € opera-la
em modo de succAo. Siga as ilustragdes em C.

Deixar a maquina sem vigilancia > 5 min. /2 Ver avisos
apresentados. Siga as ilustrages em D.

Apés a utilizagdo e armazenamento Apés a utilizagéo deve
sempre: Desligar a maquina. Esvaziar a 4gua da maquina e dos
acessorios para evitar danos de congelacdo. Retirar a ficha da
tomada. Desligar a mangueira de entrada de agua. Enrolar o
cabo eléctrico e a mangueira de alta presso para evitar danos
no cabo, namangueira de alta pressao e nos acessorios. O arma-
zenamento da maquina no deve estar sujeito a congelamento.
¢ Siga as ilustragbes em E.

Manutengao, inspecao e reparacao A manutenéo da maqui-
na devera ser feita sempre que a colocar a funcionar apés um
longo periodo de armazenamento. /\ Antes da utilizagao,
verifique sempre se existem danos na maquina e nos equipa-
mentos. Em caso de danos, atue de acordo comos avisos apre-
sentados. e Nao tente proceder a qualquer manutengdo ndo
descrita nas instrugbes. Se a maquina néo arrancar, parar,
trepidar, apresentar flutuacdes de pressdo, solavancos do motor,
fusiveis fundidos ou se ndo sair gua, consulte o diagrama de
resolucdo de problemas no nosso site www.get-started.nilfisk.
com. Qualquer reparacéo devera ser sempre realizada numa
oficina autorizada pela Nilfisk com pegas sobresselentes originais
da Nilfisk. o Manutengdo do utilizador de acordo com as ilus-
frages em F.

Eliminacéo correta deste produto

Esta marcacéo indica que este produto ndo devera ser

eliminado com outros residuos domeésticos em toda a UE.
mm= Para evitar eventuais danos para 0 ambiente ou a para
salde humana, provocados por eliminago de residuos ndo
controlada, recicle-os de forma responsavel para promover a
reutilizaco sustentavel dos recursos materiais. Para devolver o
seu dispositivo usado, recorra aos sistemas de devolugéo e
recolha ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado.
Estes podem enviar o produto para reciclagem ambientalmente
sequra.

GO 0dnyiec aopaeiac

Mpiv TV pwM Xpron Tou pnxavruarog, dlapdote
TIPOEKTIKG TIc 00nyiec. DuAdEre Tig 0dnyieg yia
ueMovTikr xprion.

O1 0dnyies oogakeiag Tou emonpaivovial Pe autd To
oUppoho mpémel va akohouBolvtal moTd yia TV
amoguyr TpoowIkod Tpaugamopol f coBaprc UAIKAG
(npdg.

o Or odnyiec amorehotvrar omd 3 pépn. Mépog 1:3 Odnyieg
aopaheiag. Mépoc 2:3 Avagopikdc ot oelpd User Guide. Mépog
3:3 Avagopikd o ogipd Technical Data and Declaration.

MpoeiGomoiaelg. /\ H ouokeur aurr eivar oyediaapévn yia
Xprion He Ta kaBapioTIKG TPOIGVTA TTOU TTIaPEXOVTCI T} GUVICTUVTON
a6 Niffisk. H xprion dMawv kaBopioTikwv 1 XnuIKwv TpoidvTwy
evOExeTa va emmnpedael apnTIkd TV AoQAAEIC TOU PnyavruaTog.

AN\

yia omroladAmoTe {nuid TpokUwer amd akardAAnAn xprion.

AVCTOEETE OTTY 10700EN 0T GEG6uvr Wi getstarted herhangi bir islem yapiimas| gerekmez. o Gocuklarin makineyle

sk o obm ) , , oynamamasl igin gozetim aftinda tutun. e Makineyi kullanan kisi
NISH COM Y1 TIENAITEPW OOYIEG Kal T npo<p0p|£6g gg(snm HET v temizlik yapilan bilgenin hemen yakinimda bulunan kisiler, tem-
XPron, TS TEPTTWOEIG EKTOKTIG AvayknG Kai Th O15EaN. i jslemi sirasinda yerinden firlayabilecek maddelerin carpmasi
2UoKeves ao@akeiag karn Aemoupyiaoug To unydvnua otopard tehlikesing karst kendilerini korumalidir. o Caligtirma sirasinda
autéyara orav agAoere T okavddAn. H ouakeur Ba apyioer her zaman givenlik botlari, solunum maskesi, kulak korumasl,
§avd va Aemoupyei Grav evepyommoifaete e véou T okavdahn. H - gozIuk takin ve koruyucu giysiler giyin. ¢ Bu makine ile olugturulan
Ao} wexaopol diaBérer éva pnyaviopd kheidwyarog. Otav éxer yiksek basing onemli bir tehlike kaynagidir. Piskirtme borusunu
evepyoroinBei, n Ao wekaopou dev pmopei va xpnatpomroinBei. iki elinizle sikica tutun! Pliskdirtme borusu galisma sirasinda geri
To pnévnua dia6Erel aut6pamn auto-emavagepdpevn Beppik tepme kuvvetinden ve anitorktan etkilenir. o Geri tepme kuvvetinin
TipoaTacia. Av 1o pnydvnua umrepBeppavei, o Bepuootdmg gercek biyakligu icin BOLUM 3:3'e bakin.  Tasima sirasinda:
dlakémrer v Tapoyr peUpatog. Ze aut v mepimtwaon, Makineyi yatay olarak arkaya yatirin ve kayislarla sabitleyin.

TEMET: 0 1 10O, 1 SCMTOE 8 Gk o oty

U69F’“U,)"K” Ba)‘)[?'ég aogakeiog mpootareGe 10 OUOTIRG AT0. 1 oy editim almamis kisiler ya da duguk fiziksel, algisal ya
miavi unepBohi adénon mg ieang, da zihinsel yeteneklere sahip ya da deneyimsiz ve yeterl bilgiye
MpoguAdteic H avoeon nAektpikig mapoyrg mpémel va sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimamali ve bu makinelerin
Tipayparoroigitol amo e€eidikeupévo nAextpoAdyo kar aUpewva bakimlar bu tir kisilerce yapimamalidir..

pe To mpoturio IEC 60364-1. Zuviordrar n nhekTpi Tiapox Makine ve calisan parcalaryla ilgii genel bilgiler
0¢ Qumn Tg guokeun va gsgl)\agﬁavm Efe élam’in’npogwmag verirken ayni zamanda hazirlk, calistirma, su baglantist, saklama
PEVHATOS 0IpPO TIOU b OIGKOTTTEI TV TIAPOXN AV N Q1UPAON ey hakim islemleriyle gl resimi bolimler icerir

pedyarog mpog 1y urepfel a 30 mAyia 30 ms ete O SGTAEN | ralai acma ve kullanma hazrigl A'da verien resimlere
Tiou Ba empBeaicover 1o KikAwya yeiwang. e Xpnoiwotonore bakin.

TI¢ 00QAAeIEC  exkivnong/kaBuaTépnong Tou poTE e TO

vidy pred spusténim zafizeni po delim skladovani. 4\ Pred
pouZitim zafizeni a pfisluSenstvi vzdy zkontrolujte, zda nedoslo
k poskozeni. Pi zjisténi poskozeni postupujte podle uvedenych
varovani. e NepokouSejte se provadét Zadné kroky tdrzby, jez
nejsou popsany v navodu. Nelze-li zafizeni zapnout Ci vypnout,
pulsuje-li, kolisa tlak, motor bzuci, vypadava jistic nebo jestiize
vytéka voda, zkontrolujte schéma odstrafovani potizi na naSem
webovém serveru www.get-started.nilfisk.com. Veskeré opravy
musi vzdy provést opravna autorizovand spolecnosti Nilfisk s
vyuzitim origindlnich nahradnich dild Niffisk. # Uzivatelska Gdrz-
ba podle obrézki v Casti F.

Spravna likvidace tohoto vyrobku
E Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek nema byt na Gizemi
celé EU likvidovan spolu se smésnym komunainim
=== odpadem. K zamezeni moznym Skod&m na Zivotnim pros-
tredi Ci lidském zdravi nekontrolovanou likvidaci odpadu vyrobek
odpovédné recyklujte a podpofte udrZitelné opétovné vyuZiti
materidlovych zdroju. Chcete-li pouzité zafizeni vratit, vyuZijte
systém vraceni a sbéru nebo se obratte na prodejce, U néhoz
jste vyrobek zakoupili. Prodejci mohou vyrobek prevzit k ekolo-
gicky bezpecné recyklaci.

() Biztonsagi elGirasok

yapaktpioTik C 1 D oupewva e 1o mpotuto IEC/EN 60898-1
[1EC 947-21) pe avrioToiya mpéruma extag |EC. o EQv 1o kahwdio
Tpogodoaiag £xer ummooTei {nid, mpémel va avTikaraoToBei omo
évav e¢oualodompévo diavopéa g Nilfisk f amd éva egjoou
£CEIDIKEVPEVD GTOpO Yia amoguyr KIvBUVwy. e Aev ypeiddeTal
Kapior evEpYEID yia TV TIPOGOPHOYY UnxavnudTwy e €voeien
dimAg Tdong kar ougvamTag. e EmBAEmere Ta Taidid, wore va
unv Traidouv e 1o pny@vnua. e O XepioTic kai omoioodrToTe
Bpiokeral kovid aTo Ywpo Kard T didpkeia Tou kaBapiopou Ba
Tipémel v TpoaTaTelael Tov eauté Tou amo Bpavoyara Tou
ummopei var ekTo¢eutolv katd m didpkeia g Aemoupyiag. o Na
popdre mdvra umodAuara aogaheiag, pdoka, wroaoTideg,
TIPOOTATEVTIKG YUaNIG Kai TTpooTaTeUTIKr EvOUNasia kard
didpkeia e Aerroupyiag. o H uwnAq Trigan Tou dngioupyeftal
amd 1o Pnydvnua eivar pia dioitepn Ty kivdUvou. Kpardre
didatn wekaopoU yepd ko e Ta 800 yépia. Zm didTaty yekaopou
aokeitan mieon wlnong kard t Aemoupyia. e Avarpétre oTo

Musluk suyu sebekesine baglanti ) Yiiksek basingli yikama
makineleri musluk suyu sebekesine baglantiya uygun degildir.
Makineyi musluk suyu sebekesine baglamacan once her zaman
ulusal yonetmelikleri kontrol edin ve gerekiyorsa geri tepme on-
leyici kullanin. » 10-25 m uzunlugunda 2" bahge hortumu kullanin.
o B'de verilen talimatlar uygulayin.

Diger su kaynaklarina baglanti: Makineyi yagmur suyu birik-
tirme haznelerine, nehirlere, gollere ve samiglara vb. baglayabilir
ve emme modunda kullanabilirsiniz. C'de verilen talimatlari
uygulayin.

Makinenin 5 dakikadan uzun stire yaninda kimse olmadan
birakilmasi /\ Listelenen uyariara bakin. D'de verilen talimat-
[ari uygulayin.

Kullandikian ve saklamadan sonra Kullandikan sonra her
zaman sunlari yapin: Makineyi kapatin. Donmaya bagli hasar-
lari Gnlemek icin makineyi ve aksesuarlari bosaltin. Fisi prizden

MEF"OZ 3: 3yl 10 npaypayn«') uéys@og NG Triong @Snong. ¢ cikartin. Su girisi hortumunu ayirin. Kablo, yuksek basingli hortum
Kard m peragopd: TomoBemore o pndvipa ot opidovia 8o ve baglanti parcalarinin zarar gérmesini onlemek icin elekirik
070 TTOW PEPOG KO OTEPEWATE TO |IE IAVTEG, kablosunu ve yiksek basinglr hortumu sarin. Makinenin saklandiq

TIpéel va ypnatotrolodval f va ouvinpodvra amo maidid. To | Bakim, inceleme ve onarim Uzun siire saklandikian sonra ik
unxavnua propei va xpnoigoroinBei amé droua pe pewpevn caligtirma sirasinda her zaman makinenin bakimi yapiimalidir.

Pokud se pouZiva prodluZovaci kabel, musi byt vhodny pro ven-
kovni pouZiti, pfipojka musi byt udrZovana v suchu a nesmi leZet
na zemi. Doporucujeme pouzit kabelovy navijak, jenz bude mit
zasuvku alespon 60 mm nad zemi. 2\ Pfi ponechéni zafizeni
bez dozoru, po dokoneni prace, pfi zméné funkce nebo
provadéni oprav a UdrZby nezapomerite zafizeni vypnout a
odpojit ze zasuvky. 2\ PFi pouzivani vysokotlakych Cisticich
zarizeni mze dochazet k tvorbé aerosolu. Vdechovani aerosoll
miiZe byt nebezpecné pro zdravi. K ochrané pied aerosoly mize
byt zapotfebi pouZit respirator filtracni tfidy FFP3 nebo ekviva-
lentni pomiicku - v zavislosti na prostred;.

Ugel pouZiti a podminky odpov&dnosfi Produkty fady Core byly

Quotkr, aioBmipia fj vonTike] ikavornTa i pe EMenn eumeipiag A\ Kullanmadan 6nce makineyi ve donanimlari her zaman
f) yvwoewv, Jovo v emBAEmovral A 1oug Exouv GoBei odnyie hasarlara karsl inceleyin. Hasar durumunda, listelenen uyanilara
OXETIKA Je TV aogahr) xprion Tou pnyaviuatog kai katavoolv  gore hareket edin. o Bu kullanma talimatlarinda verilmeyen hihir
TOUG KIVAUVOUS, bakim isi yapmaya calismaym. Eder makine baslamazsa, durur-
TIapéyEl Ia YeVikf EmaKemnon Tou pnkavipatog. @ calisip duruyorsa, basing degisiyorsa, motor zorlaniyorsa,
Kot T AeToupyia ad) e EIROVE OYETK pe Ty TipoeToluaoia, S190ta atiyorsa ya da su gikmiyorsa, wwww get-started nifisk.com
10 erToupyia, T 00VBE0n e Ty TIapox vepod, Ty amofijkeuon WO Sitemizdeki sorun giderme tablosuna bakin. Tim gerekli
Kl T OUVITONGN a6 ToV YpROTN, onarim islemleri mutlaka bir Niffsk yetkil bir bakim atolyesinde
ATioouoKeuaola Kol TipogToluaoia yia T Xprior Axoloudriore V8 oriinal Nifisk yed_ek,pargallar kulanilarak yapilmalidir. o Kul-
TIC EKGVEG OTO A, Ia"n|0| bakim islemleri F'de verilen resimlere gore yapimalidir.
20vBean e 10 BKTU0 600U Vepod. ) Ta pnyavipara  Urinn dogru bigmde bertara ediimesi .
mhGong uynhig ieang mhuvipia, Sev eivar kataMnAa yia E Bu isaref, bu Urtinin AB gapinda diger evsel atiklria bir-
oUvBEOM e To BikTuo Tooou Vepo. Notehéyyere iavia Toug /. ke bertaraf edimemesi gerekiini gostermekedr. Kon-
£BVKaUg Kavovioyiodc Tiporod auvBéaeTe To pnydvipa ot kuo. o volsiizatik bertarafinin gevreye ya dainsan sagligina zarar
TIOGIHOU VEOU KOl V& YpNOIOTIORTTE pia BaBida aorpomrg Vermesii onlemek icin sorumlu bicimde geri donustdrerek mal-
aviioTpoon poric, edv amarefial o Xpnoiororfiore Toriorkg Z6Me kaynaklarinin surddrdlebilir biimde tekrar kullanimasini
Aoy %", 10-25 m. » AkohouBROTE TIC EKGVEC 0T B, destekleyin. Kullanilan cihazinizi geri gondermek icin [itfen iade
. _ _ . , —— ve alma sistemlerini kullanin ya da Urnd satin aldiginiz satici ile
20vocon) o€ GMeS TIapoxEG VepoU. Mmopeire vor OVBECETE gtisim kurun. Saticiniz, bu iriini cevresel agidan givenli ger
10 vy .. o€ GeCapeves OuBpiwv UBATWY, TIOTANIT, deniisiim i alabilir
Nipveg kar decapeveg K.AT kar va 1o AemoupyraeTe oe Aemoupyia
R o
' ’ , ' Pred prvnim pouzitim zafizeni si peclivé prectéte pokyny.
Tipoeidomooeic. AkohouBroTe Tic ikéveg oTo D. |!L! Pokyﬁy g us%hovejte 000 pozdé?éi pougiti. PoKyny.
OhokArpwan eriong kai amoBrkeuan Mavrore perd T xeron: A Bezpecnostni pokyny oznacené timto symbolem mus
2rjoTe 10 pnyGnua. ASEIGoTe To Pnydvnua al Ta ageaoudp amo byt dodrZovany, aby nedoslo ke zranénim Ci vaznym
10 vepd yiava amrogUyeTe TuyOv BAGReG amd mayetd. AgaipéaTe To Skodam na majetku. .
(i amo mv mpida. Amoouvdéate Tov elkapTTo awAivar ei06d0u e Navod se sklada ze 3 Casti. Cast 1:3 Bezpecnostni pokyny. Cést
vepoU. TuliGre o kahdio Tpogodoaiag kai Tov elkapmo owhiva: 2:3 Specifickd User Guide (Uzivatelska pirucka ) pro danou fadu.
uynAdg mieang - yia va amoquyere v TpokAnan gBopdg Cast 3:3 Specifické Technical Data and Declaration (Technické
oto Kahwdio, aTov eUkapTTo WAV UynAfg Tieang Kar ota- (idaje a prohlaseni) pro danou fadu.
eapripara. Kard v amoBrkeuan, To unydvnua mpémer va eival VEOw 7~ Toto zafizen e urt TP
iy , ) , je uréeno pro pouZiti s Cisticimi
TPOTATEUJEV0 TG TOV TaET0. AKOMOUGAOTE Ti EKOVEC OTOE. prostredky dodanymi nebo doporucenymi spolecnosti Nilfisk.
Zuvriipnon, emBewpnon kar emokeu H ouvriipnon Tou: PouZiti jinych Cisticich prostfedki nebo chemikalii mize
unxavijuorog pémer va yivetar mavia katd Ty ekkivnon nepfiznivé ovlivnit bezpetnost zafizeni. 4\ Vysokotlaké trysky
Nermoupyiag perd amo peydho xpovikd didomya amobrkeuang. mohou byt pfi nespravném pouZziti nebezpecné. (o
/A Tpwv am6 m yprion, vo emBewpeire mévia To pydvnuakar Tryskou neni dovoleno mifit na osoby, elektricka
Tov 0mAIoLIO yia TUKOV {npigg. Z¢ Trepitmwon {nuicv, evepynaTe  zarizeni pod napétim ani na samotné Gistici zafizent. | A=
oUpguwva pe Tig mpoeidorroinaeig mou TapariBevrar. o Mnv A\ NepouZivejte zafizeni v oblastech s vyskytem B
EMYEIPAOETE VO MpayuaromoInoeTe omoiadimore epyaaia osob, jez nejsou vybaveny ochrannym odévem. A\
ouvtrpnang ou Bev mepiypdgeral aTig 0dnyieg. Av 1 ouakeur; Nemifte tryskou proti sobé ani jinym osobam za Gcelem Cistén
Ocv evepyorroleira f amevepyorroleiral, v mapouaiael Sovaeig, obuvi. 4\ Nebezpedi vybuchu - nestikejte hoflavé kapaliny.
ev utmapyouv augopelwaeig oy e, edv umdpyer mpoAnua A\ Viysokotlake Cistici zafizeni nesméji pouzivat déti ani nesko-
oTov KiviTpa, edv n aopaheia £xel kaei ) edv Oev egepxeran vepd, leny personal. 4\ Vysokotlaké hadice, Sroubeni a spajky jsou
avarpégre a1o Bidypappa avmiperwmong mpoPAnudtwy amyv- dileZité pro bezpecnost stroje. Pouzivejte pouze hadice, Sroubent
ioToaeAida pag ato www.get-started. niffisk.com. Oheg or emokeués a spojky doporucené spolecnosti Nilfisk. Zi\ V ramei zajisténi
TIPEMEl v TpayparomoloUvral Tdvra amo e¢ouaiodotnuévo bezpecnosti zafizeni pouZivejte pouze originalni nahradni dily
ouvepyeio g Nilfisk kar pe auBeviikg aviaMakTikd Nifisk. o doporucené spolecnosti Nifisk. 2\ Vodu prochazejici zpétnym
Zuvriipnan amé 1o XpAoTn GOV HE TI EIKGVES 0To F. ventilem nelze pokladat za pitnou. Z\ Zafizeni nepouzivejte,
F—" jestlize je poskozeny napajeci kabel nebo dileZité dily, napf.
)Z%m}\g%o%p%&oL:JnTé%g:g\\llaggén 10 GUYKEKDILEVO Tpoidy Bev bezpecnostni zafizeni, vysokotlaké hadice nebo stfikaci pistole.
Ba mpémer va amoppimreral pali pe GAAa oikiakd
= qmoppipara, yio 6An mv E.E. Tia v amorpor mBaviig
BAGBNC o1o mepiBAMov fj TRV uyeia Twv avBpwTwv amo
ave¢eheyktn BiaBeon amoPAqTwy, ouaTqverar n umedBuvn
QVaKUKAwan WOTe va eivar eQIKTA N BIwaTun € VEOU yprion Twv
UNIKGV Tropwv. Tiorva EOTEWETE T XPNOILOTOINEVN GUOKEU
00¢, YPNOIMOTIOIATE Ta GUOTAATA EMOTPOYIC Kol GUAOYNG 1
ameuBuvBeite aTov EUTIOpO CTA TOV OTT0I0 AYOPATTTE TO TIOIOV.
Mmopei va avaAdBel 1o mpoidv yia Ty TepiBaMovTkG aoalr
QVOKUKAwOT Tou.
Giivenlik Talimatlar
Makinenin ik kullanimindan once talimatlari dikkatli ,,: Xl A "
e ; R vyvinuty pouze pro Ucely Cisténi v domécnosti a pro pouZiti ve
(L0 iinceoun.Taimter desonvagereleiecein- Sl pyol%ze. kol jyiné pouzt je pokladano 2 ngsprévné.
den sakanmalidr ., o \iysokotlaké Gistici zafizeni pracuje s riznymi rovnémi tiaku
/\ Klg(ljgel yarallann]allarl vekegyalat;da meydalna geleb|||ecek a Gisticimi prostfedky pro rizné Gistici prace a vysledky. P¥i
Cidoi zararlan onlemek iin, bu simgeyle isaretenen oo 4ni fegent nouzovjch situact a likvidaci vdy postupujte
__ Qvenlk yonergelerine ujumalidr. - sodle navadi k pousit Gistcich prostiedkd.  Se zafizenim
* Talimafar 3 bollmden olugmakladr. BOlum 1:3 Glvenlk Tall- ooyt ofi teniotach pod 0 °C. Nikdy nestartue promrzlé
?atrl]ar] Bﬂ:l)’m 23 SeD”ye; 0zl User Guide. BOIUM 3:3 Serive 02€l 751761 nikdy nepracufe ve wnitnich prostordch a zarizeni
ecfinical Data and Declaration. v pribéhu pouzivani nikdy nezakrjvejte. Takové pouzivani se
Uyarilar /\ Bu makine, Nilfisk tarafindan saglanan ya da poklada za nespravné a nepatficné. Pouziti nespravného tlaku,
Onerilen temiziik maddeleriyle kullaniimak (izere tasarlanmigtir. nespravného myciho prostedku i nespravna aplikace mize
Bagka temizlik maddelerinin ya da kimyasallarin kullaniimasi, zplsobit poSkozeni myciho stroje, Cisténych ploch, materild
makinenin giivenligini olumsuz ynde etkileyebilir. ZA\. Yiksek Gi zafizeni. Veskeré vySe uvedené pfipady jsou pokladany za
basingli su jetleri, yanlis kullanilirsa tehlikeli olabilir. (e nespravné a nepatficné pouZivani. Spolecnost Nilfisk nenese
Su jeti, insanlara, canl elekirik bulunan cihazlara ya Zadnou odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym nebo
da makinenin kendisine yonlendirilmemelidir. /1 | =A== nepatfiénjm pouZivanim. Dal$i pokyny k pouzivani, feSeni nou-
Makineyi, koruyucu giysiler giymedikleri strece in-| #%_ | zovychsituaci a ikvidaci naleznete nanasich webovych strankéch
sanlarin menzil iinde bulundugu yerlerde kullan- www.get-started.nilfisk.com.
mayin. /A Ayakkabllaérltemulemel_( Ign kendinize ya da baska-  Tgeznegnostai zafizent a jejh funkee. Po uvolnéni spouste
lring dgultrpaym. Patlama riski - Yanicr siviar pUSk(t gy 7ati7en automaticky vypne. Opétovné spustént provedete
meyin. /2 Yuksek basingtyikama makineler, Gocuklar ya da ey im spougts, Sfikact pistole je vybavena pojistkou. P
egitimsiz personel tarafindan kullanimamaldr. A\ Yiksek jeji aktivaci nelze stfikaci pistoli pouzivat. Zafizeni je vybaveno
basingh hortumlar, montaj elemarlari ve baglanti parcalan, mak- yenjnoy ochranoy s automatickjm samocinnym resetovnim.
inenin givenli agisindan onemiidi. Yalnizca Niffisk tarafindan p piehiati tepeina ochrana odpoji piivod napéjen. V takovém
Enl?”le” rguwal?, montg e|e|r.nvan(ljar|n| ve bellglaﬂt.' parg?larlnl pripadé pockejte, a zafizeni vychiadne. Integrovany hydraulicky
whanin. 222 Hiakinenin guveniiginden emin 0maK (6n yanizca -y yictny ventil chrani systém pred nadmérnym takem.
Nifisk tarafindan Gnerilen orjinal yedek pargalart kullanin. Z\ S ——- : — e —
Ger tepme 6nleyiciden geriye akan su, igllemez olarak kabul 'Bezpecnostni opatfeni Elektrickou pripojku musi zajistt kvali-
ediimektedir. A\ Makingnin, elekirik kablosu ya da giivenik fikovany elektrikar v souladu s normou [EC 60364-1. Doporucue
araglar, yiiksek basinglt hortum ya da tetikli tabanca gibi cnem- S, aby elektrické pripojeni zafizeni zahmovalo proudovy chrénic

VAN
oraz powaznych szkod materialnych.
Data and declaration dla danej seri.
ducenta. Korzystanie z innych $rodkéw czyszczacych moze
nieprawidtowy sposob moze by¢ niebezpieczny. Nie %
Nie uzywac maszyny w poblizu osob, ktdre nie -
wia. 2\ Ryzyko wybuchu - nie nalezy rozpryskiwac cieczy fat-
niowe, mocowaniai zigezki stanowig istotne elementy decydujace
pieczng prace urzadzenia, nalezy stosowac wytgcznie oryginaine
za niezdatng do picia. 2\ Nie uzywac maszyny z uszkodzonym
/\ Nieodpowiedni przediuzacz moze hy¢ niebezpieczny.
na ziemi. Zaleca sig uzywanie przeduzaczy nawijanych nabeben,
przed pozostawieniem jej bez nadzoru, po zakoriczeniu pracy,
mogq powstawac aerozole. Wdychanie aerozoli moze by nie-
Az ezzel a szimblummal jelolt biztonségi elGirasokat
lub rownowaznej, w zaleznosci od otoczenia.
o Ez az Utmutatd 3 részbdl all. 3/1. rész: Biztonsagi eldirasok.
I uzytku w potozeniu pionowym. Wszelkie inne zastosowania
Figyelmeztetés /\ Ezt a késziiléket a Nilfisk altal biztositott
w zaleznosci od rodzaju czyszczenia i oczekiwanego wyniku.
a készillék hiztonsagat. /\ Ovatlansag esetén a @
uzywac maszyny przy temperaturach ponizej 0°C. Nigdy nie
berendezések vagy vissza a készillék felé. /\ (== | uruchamia¢ maszyny zamarznigte], nigdy nie uzywac jej wewngtrz

Instrukcje bezpieczenstwa wyrdznione tym symbolem
musza by¢ przestrzegane w celu unikniecia obrazen
o Instrukcja zawiera 3 czesci. Cze$¢ 1:3 Instrukcje bezpieczenst-
wa. Cze$¢ 2:3 User Guide dla danej serii. CzeS¢ 3:3 Technical
Ostrzezenia /1 Tourzadzenie jest przeznaczone do uzytku ze
srodkami czyszczacymi oferowanymi lub zalecanymi przez pro-
niekorzystnie wplyna¢ na bezpieczng prace urzadzenia.
Strumien pod wysokim cinieniem uzywany w (o
wolno kierowac strumienia wody na osoby, urzgdze-
nia elekiryczne pod napieciem ani na samg maszyne.
nosz3 odziezy ochronnej. 1\ Nie nalezy kierowac strumienia
na siebie lub inne 0soby w celu wyczyszczenia odziezy lub obu-
wopalnych. Z\ Dzieci i osoby nieprzeszkolone nie powinny
uzywac myjek wysokocisnieniowych. /5 Weze wysokociénie-
0 bezpiecznej pracy maszyny. Uzywac tylko wezy, mocowan i
ztaczek zalecanych przez Niffisk. A\ Aby zagwarantowa bez-
czesci zamienne zalecane przez Nilfisk. 1\ Woda, ktéra
przeplynela przez izolator przeptywu zwrotnego jest uznawana
przewodem zasilajacym Iub uszkodzonymi elementami, takimi
jak zabezpieczenia, weZe wysokocisnieniowe, pistolet natryskowy.
Przedtuzacze musza by¢ przystosowane do uzytku zewnetrzne-
go. Potczenie musi by¢ przez caty czas suche i nie moze leze¢
ktory utrzymuje gniada na poziomie co najmniej 60 mm nad
podiozem. /\ Maszyne nalezy wylaczy¢ i odiaczyc od zasilania
@m A késziilék hasznélatba vétele eldtt olvassa el podczas przefgczania na inng funkejg oraz na czas napraw i
figyelmesen az utasitésokat. Tegye ezt az tmutatot konserwacji. 2\ Podczas uzywania myjek wysokociénieniowych
olyan helyre, ahol késbb is megtalalja. ] . .
A bezpieczne dla zdrowia. W celu ochrony przed aerozolami
be kell tartani személyi sérillések vagy az eszkdzok konieczne moze byc stosowanie maski oddechowej klasy FFP 2
rongalodasanak megel6zése érdekében.
: 3 ; V8- Przeznaczenie urzadzenia oraz warunki odpowiedzialnodci Serie
3[2. rész. Az adott sorozatra vonatkozo User Guide. 3/3. 1. (ore sa przeznaczone wyiacznie do zastosowan domowveh
Az adott sorozatra vonatkoz6 Technical Data and Declaration. A PIZCANACZONE WYIGLENE 0 228 050 W
stanowig nieprawidtowe uzytkowanie. o Myjka wysokocinie-
vagy ajanlott tisztitoszerekkel val hasznalatra terveztilk. Masfajta niowa dziata z roznymi ciSnieniami i Srodkami czyszczacymi,
tisztitoszerek vagy vegyszerek hasznalata kérosan befolyasolhatja | { : .
Zawsze przestrzegac instrukcji stosowania, postepowania w
nagynyomasu vizsugar veszélyes lehet. Ne irdnyitsa | ¥ naglych wypadkach i utylizacji $rodkow czyszczacych. o Nie
a vizsugarat emberek, bekapcsolt villamos| <
Védbruhazatot nem viseld személyek kozelében tlos a késziilék pomieszczen ani nie przykrywac podczas uzywania. Jest to
hasznalata. /\ Ne iranyitsa a vizsugarat sajat magéra vagy Uznawane za nieprawidtowe uzytkowanie. Stosowanie niepraw-

masokra a labbeli megtisztitasa céljaboll /\ Robbanasveszely idtowego cinienia, Srodka czyszczaceqo iflub wykorzystywanie
- Ne szdrjon a készilékkel gyulékony folyadékokat! 4\ A do niewtasciwych zastosowan moze spowodowac uszkodzenie
nagynyomasu mosokat gyermekek és felkésziletlen személyek maszyny, powierzchni, materiatow lub innych urzadzen. Jest
nem hasznalhatiak. /\ A nagynyomést tomlck, szerelvények to uznawane za nieprawidiowe uzytkowanie. Firma Niffisk nie
és csatlakozok fontosak a kész(ilék biztonséga szempontjabl. ponosi Zadnej odpowiedzialnodci za szkody powstate w wyniku
Kizérolag Nilfisk altal javasolt tomiGket, szerelvényeket és uzytkowania urzadzenia w sposdb nieprawidtowy. Wigcej infor-
csatlakozokat haszndljon. 2\ Akésziilék biztonséga érdekében macji na temat obstugi, postgpowania w nagtych wypadkach i
csak a Nilfisk altal ajanlott, eredeti alkatrészeket hasznaljon. 2\ utylizacji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej www.
A visszafolyasgatiokon atfolyt viz nem mindsil ivoviznek. /\  get-started.nilfisk.com.

Ne haszndlja a készlleket, ha egy tapkabel vagy a készilek [Zabeznieczenia | ich dzialanie Maszyna zairzymuje sie au-

Upozorenja 1\ Ovaj e uredaj dizajniran za koristenje sa sred-
stvom za ¢iScenje koje je isporucio i preporucio Nilfisk. Uporaba
drugih sredstava za Ciscenje ili kemikalija moze nepovoljno utje-
cati na sigumost stroja. ZA\ Mlazovi pod visokim (¢,
tlakom mogu biti oprezni ako su predmet nepravilne !g
uporabe. Miaz se ne smije usmjeravati ka osobama, | /&
Zivotinjama, elektricnim uredajima, niti prema samom 4
stroju. Z\\ Stroj nemojte koristi ako u njegovom
djelokrugu ima fjudi osim ako ne nose zasfitnu odjecu. Z\ Miaz
ne usmieravajte prema sebi i drugima da biste oprali obucu. /A
Opasnost od eksplozije - ne prskajte zapaljivim tekuéinama. Z\
Visokotlacne perace ne smiju koristiti djeca ili osoblje bez obuke.
/\ Visokotlaéna criieva, prikljucci  spojnice su vazni za sigumost
stroja. Rabite samo crijeva, prikljucke i spojnice koje preporucu-
je tvrtka Nifisk. /2 Kako biste osigurali sigumost stroja, korisfite
iskfjucivo rezervne dijelove koje preporucuje tvrtka Niffisk. /A
Voda koja protece kroz nepovratne ventile ne smatra se pitkom.
/\ Nemojte rabiti stroj ako su strujni kabel ili vazni dijelovi
stroja oSteceni, npr. sigurnosni uredaji, visokotlacna crijeva, pistol|
s okidacem. A\ Neprikladni produzni kabeli mogu biti opasni.
Ako koristite produzni kabel, on mora biti pogodan za koriStenje
na otvorenom prostoru, a prikljucak mora uvijek biti suh i podignut
s fla. Preporucuje se koristenje koluta za kabel Cija se uticnica
nalazi bar 60 mm iznad tla. 2\ Iskljucite i iskopCajte stroj kada
ga ostavijate bez nadzora, kada zavrsite s njegovom uporabom
ili kada odabirete drugu funkciju te prilikom popravaka i odrza-
vanja. Z\ Tijekom uporabe visokotlaénih peraca moze doéi do
stvaranja aerosola. Udisanje aerosola moZe biti opasan po

A zdravije. Za zastitu od aerosola moze biti potrebna respiratorna

maska razreda FFP 2 li ekvivalentna, ovisno o okolini u kojoj se
vrsi Ciscenje.

Namjena i uvjeti odgovomosti Serije Core projektirane su samo
za svrhe CiS¢enja u domacinstvima te za uporabu u uspravnom
polozaju. Bilo kakvo drugo koristenje smatra se kao nepravilno
koriStenje. o VisokotlaCni peraC radi s razlicitim razinama tlaka i
deterdZentima za razliCite zadatke i rezultate ¢iSenja. Za upo-
rabu, hitne slucajeve i zbrinjavanje uvijek se pridrzavajte uputa.
o Ne koristite stroj pri temperaturama nizim od 0°C. Nikada ne
posrecite zamrznuti stroj, nikada ga ne koristite u zatvorenom
prostoru i nikada ga ne pokrivajte tijekom uporabe. To se smatra
nepropisnom i pogreSnom uporabom. Uporabom pogresnog
tlaka, deterdzenata ifili pogre$nim primjenom mogu se ostetit
stroj, povrSine, materijali i uredaji. Sve gore navedeno smatra se
nepropisnom i pogresnom uporabom. Tvrtka Nilfisk nikako nije
odgovorna zailo kakvo ostecenje nastalo kao rezultat nepropisne
ili pogreSne uporabe. Za dodatne upute i informacije o uporabi,
hitnim slucajevima i zbrinjavaju pogledajte nase web mjesto na
www.get-started.nilfisk.com.

Sigurnosni uredaji i njihove funkcije: Kada otpustite okidac,
stroj se automatski zaustavija. Stroj Ce se ponovno pokrenuti
kada ponovno aktivirate okidac. Drska raspréivaca sadrZi uredaj
za zakljuCavanje. Kad se aktivira, s drSkom rasprivaca ne se
moze raditi. Stroj je opremljen automatskim zatitnim termalnim
uredajem sa samostalnim resetiranjem. Ako se stroj pregrije,
termalna zatita prekinut Ce napajanje. U tom slucaju pricekajte
da se stroj ohladi. Ugradeni hidraulicki sigurnosni ventil iti sustav
od previsokog tlaka.

Miere predostroznosti Prikljucak na elektricno napajanje treba
izvriti kvalificirani elektricari biti u sukladnosti s IEC 60364-1. Pre-
porucuje se da bi svaki dovod elektricne energije rebao ukljucivati
bilo uredaj za rezidualnu struju koji bi prekinuo napajanje ako b
struja rasipanja u zemlju premasila 30 mA za 30 ms ili uredaj koji
Ce dokazati krug uzemljenja. # Uporabite osigurace za pokretanje/
odgodu motora Karakteristike C ili D u skladu sa standardom
IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 ili odgovaraju¢im standardima
izvan |EC-a.  Ako je elektricni kabel oStecen, da bi se izbjegla
opasnost mora ga zamijeniti ovlasteni distributer tvrtke Nilfisk il
slicna kvalificirana osoba. e Na strojevima oznacenim dvama
naponima i frekvencijama nisu potrebna nikakva prilagodavanja.
o Nadzirite djecu kako se ne biigrala sa strojem. e Rukovatelj
sve 0sobe u neposrednoj blizini mjesta ¢iscenja moraju se zastitit
daih tijekom rada ne bi udarii komadi necistoce. o Tijekom rada
uvijek nosite zastitne Cizme, respiratornu masku, zastitu za usi,
naocale i zastitnu odjecu. e Visoki tlak koji generira stroj posebno
je opasan. Cvrsto drzite koplje za rasprSivanje s obje ruke. Cijev za
raspréivanje tijekom je rada pod utjecajem trzajne sile i snaznog
okretnog momenta. ¢ Pogledajte DIO 3:3 za stvarnu velicinu trajne
sile. o Tijekom transporta: Postavite stroj vodoravno na straznju
stranu i pricvrstite ga trakama.

UEU Visokotlacne perace ne smiju koristiti ni odrzavati djeca.
Ovaj stroj smiju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima li nedostatkom iskustva i znanja uz
nadzor ili upute za uporabu stroja na siguran nacin i ako razumiju

opremijena s samodejno zascito pred pregretjem. Ko se naprava - hadicu %',10 - 25 m. o Postupujte podfa ilustracif v Casti B.
pregreje, bo zastita pred pregretiem izlopilo dovod elektricne T prio ianie kinym zdrojom vody. Zariadenie e mozné pripojt
energ. V tem primeru pocakaje da se naprava ohladt. VOralen! 2oy k nadobe z dazdovou vodou, rieke, jazeru, cisteme a
hidravliéni varnostni ventil §¢iti napravo pred previsokim tlakom. 0d. a zapn(i v nasavacom rezime. Po’stupujie podl’é lusirdcil v
Varnostni ukrep Priklop na elektricno omreZje mora opraviti Casti C.

valfciran elektricar skladno s standardom |EG 60364-1. Pri- 1 ponecharie Zaradeniabez dozoru>5min, /. Pozizoznam
porocamo, da jé napajanje elekircnega (oka k napraviizvedeno pq an; Postupujte podfa ilustraci v Casti D.

tako, da vsebuje diferencialno tokovno zasCito, ki bo samodejno Sanat —
prekinila napajanje, ¢ bo odvod toka skozi ozemljitev presegel 30 - Po pouziti a skladovanie: Vizdy po pouztti: Zariadenie vyp-
mAv 30 ms ali napravo, ki bo preizkusila ozemljtev. » Uporabite nite. Zariadenie a prislusenstvo vyprazdnite, aby sa predislo
varovalke za zagon/Easovno zakasnitev motorja z znacilnim CPoSkodeniu sposobenému mrazom. Zastrcku vytiahnite zo

li pargalan hasar gormigse makineyi kullanmayin. Z\. Yetersiz
nitelikteki uzatma kablolar! tehlikeli olabilir. Eger bir uzatma
kablosu kullaniliyorsa, bu kablo dis mekanda kullanima uygun
olmali ve badlantinin kuru ve yerden yukarida tutuimasi gerek-
mektedir. Bunun, prizi en az yerden 60 mm yukarida tutan bir

/I Or ekTogeuripec UPNAC Tieong evBEETal va (g
eival emkivouvol eqv ypnotuotonBouv eopaAyeva.
O midakag dev mpEmel va €ivar oTpaypévog o€
avBpuwmoug, nAekTpIkG eGomhiopd umd 1dan 1y oTo |
810 10 pnydvnua kaBapiopod. A\ Mnv
YPNOIMOTIOIEITE TO Pn@vnua KovTa o GMa dropa, ekTdg edv
(QOPOUV TPOOTATEUTIKG poUya. Z\ Mn aToyeUETE TOUC
EKTOCEUTAPEG TTPOG TO EPOC 00C 1 TPOG TO HEOS AANWV aT6pwV
yia va koBapioete umrodrpara. 21\ Kivduvog ékpnéng - Mn
wekadere eGohekTa uypd. /AN T pyavipara mhdong uynAic
mieong dev TPETEN va YpnaIhomoioUvTal amo TaIdIG f pn G 298N I¥ L " L g
ekmoideupévo Tpoowiko. /AN O ehaaTikol owhfveg upnhg E@gla?wak|g|nterri1|zlllkortamlln7ti)glglloIarakFFPZyadae§degen
Trieong, Ta eSapTiuaTal Kat o1 oUvBEoyol eivan anpiavrikof yio y O SOUNUM MASKES| erekl 0iaDilr

aogaheia e ouokeudc. Na xpnaipomoieite pévo ehaaikols  Hedeflenen Kullanim ve Sorumluluk Kosullari Core- ve P-serisi,
owhjveg, eGapTruana kar cuvdEapoug Tou ouvioTwvTal arrd T yalnizea ev tipi temiziik amaglar icin ve yalnizca dikey konumda
Niffik, A\ Mormy eéaopahion T aoedAeiag Tou inyavruatog, kullaniimak dzere gelistirilmistir. Tdm diger uygulamalar uygun-
Va xpnotgomoleie pévo yvroia aviahaktikd mou ouvioTwvtal suz kullanim olarak kabul edilecektir. o Yiksek basingli yikama

olmadan birakirken, kullanmay tamamladidinizda ya da baska
bir islev igin dontistirirken, onarim ve bakim yaparken makineyi
kapatin ve fisini gekin. A\ Yiiksek basinglr ylkama makinelerinin
kullanimi sirasinda aerosoller ortaya cikabilir. Aerosollerin solun-
masl, sadlik agisindan tehlikeli olabilir. Aerosollere karsi koruma

prerudujici dodavku energie, jestlize svodovy zemni proud
prekroci hodnotu 30 mA za 30 ms, nebo zafizeni zajistujici
uzemnéni obvodu. e PouZijte motorové jisténi se zpozdénym
vybavenim s charakteristikou C nebo D dle normy [EC/EN 60896-1
[ 1EC 947-2 nebo dle odpovidajicich norem mimo [EC. e Jestiize

bezpeci vyménén dodavatelem autorizovanym spolecnosti Niffisk
nebo podobné kvalifikovanou osobou. e U zafizenis vyznacenym
dualnim napétim a kmitoCtem neni tfeba provadet zadné Upravy.
o Dohlédnéte na déti, aby si se zafizenim nehrély. o Obsluha
a veSkeré osoby v bezprostfedni blizkosti mista Cisténi musi
provést opatfeni k vlastni ochrané pred zasazenim drobnymi
Ulomky odvrzenymi béhem provozu. e Pfi praci vzdy pouZivejte
bezpecnostni obuv, respirdtor, ochranu sluchu, bryle a ochranny
0dév. e Vysoky tlak generovany zafizenim je zvlastnim zdrojem
nebezpeci. Stfikaci nésadec drzte pevné obéma rukama. Na stfik-
aci nasadec plsobi pfi provozu sily zpétného razu a néhly tocivy
moment. o Skutecné hodnoty sily zpétného razu jsou uvedeny v

valamelyik fontos alkatrésze sérilt (pl. biztonségi eszkdzok,
nagynyomas( tomld, szoropisztoly). Z\ A nem megfelel
elektromos hosszabbitok veszélyesek lehetnek. Ha a készilékhez
elektromos hosszabbitdt hasznl, akkor az alkalmas legyen kiiltéri
hasznélatra, a csatlakozot pedig Ugy kell szérazon tartani, hogy
az ne legyen a padiozaton. Ajanlatos ezt egy olyan kabeldobbal
megoldani, ami az alizatot legalabb 60 mm-rel a padlészint folé
emeli. Z\ Mindig kapcsolja ki a késziléket, és hzza ki az
aljzatbol a tapkabelt, mieldtt Grizetlentil hagyja vagy més funkciora
atszereli a készuléket, a munkat befejezte, illetve javitas és
karbantartas elétt. 2\ Anagynyomast mosok hasznélata kdzben
aeroszolok képzddhetnek. Az aeroszolok belélegzése értalmas
lehet az egészségre, az aeroszolok elleni védelemhez a tisztitasi
komyezett6l figgoen FFP 2 vagy annak megfeleld osztalyu
légzésvédd maszkra lehet szikség.

Rendeltetés és feleldsség Core sorozat haztartasi tisztitasi
célokra, allo helyzetben torténé hasznalatra lett tervezve.
Minden egyéb hasznalat nem rendeltetésszer(i hasznalatnak
mindsul. e Anagynyomast mosok eltérd nagysagu nyoméssal, a
kiilonféle tisztitasi feladatoknak és kévetelményeknek megfeleld
tisztitoszerekkel Uzemelnek. Mindig tartsa be a tisztitdszerhez
mellékelt, hasznalatra, vészhelyzetekre és artalmatlanitasra
vonatkozo utasitasokat. o A késziiléket tilos 0°C alatti
homérsékleten tizemeltetni. Nem szabad elinditani a késziléket,
ha befagyott, ha beltérben van, és tilos hasznalat kozben letakami.
Ez helytelen és hibas hasznalatnak mindsul. Helytelen nyomas,
tisztitdszer ésivagy alkalmazas esetén karosodhat a készLilék,
a felilletek, az anyagok és az eszkdzok. A felsoroltak mind
helytelen és hibas hasznélatnak mindsilnek. A Nilfisk nem vallal
feleldsséget a helytelen és hibas hasznalathol eredd karokért. A
hasznalatra, vészhelyzetekre és artalmatlanitasra vonatkozéan
tovabbi utasitasokat és informaciokat talal honlapunkon: www.
get-started.niffisk.com.

Biztonsagi eszkozok és funkciojuk A ravasz felengedésekor
a készllék automatikusan ledll. Ha Ujbol meghuzza a ravaszt,
a keészllék Ujbol bekapesol. A szoropisztolyon biztonsagi zar
talalhato. Ha aktivalva van, a szordpisztoly nem milkodtethetd. A
készillék automatikus, magatol visszakapcsolo hdvédelemmel van
elldtva. Ha a készilék tiimelegszik, a hovédelem megszakitja az
aramellatast. Ebben az esetben meg kell vami, hogy a kész(lék
lehdiljon. A rendszert beépitett hidraulikus biztonsgi szelep védi
a tlinyomastdl.

QOvintézkedesek Az elektromos bekotést egy képesitett
villanyszerelGnek kell elvégeznie, az IEC 60364-1 szabvany
szerint. Ajdnlott, hogy a készlék tapéramkdrébe legyen hibadram-
véddkapcsold szerelve — amely megszakitia az dramellatast, ha
a hibadram 30 milliszekundumon &t meghaladja a 30 mA-t -

jisténi se zpozdénym vybavenim s charakteristikou C nebo D

dle normy IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 nebo dle odpovidajicich -

norem mimo IEC. e Ha a tapkabel sérilt, akkor a veszélyek
megel6zésére cseréltesse ki egy hivatalos Nilfisk viszonteladval
vagy hasonld szakemberrel. o A kétféle tapfeszilltségrél és
frekvencirél izemel készillékek esetében semmilyen bedllitésra
nincs szikség. e Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.
o A kezeldnek és a tisztitas kozvetlen kozelében tartdzkodd
személyeknek védekeznillk kel amunka soran a tisztitott felCiletrl
lecsapddd szennyezddések ellen. o Hasznélat kzben viseljen
védolabbelit, 1égzésvédd maszkot, fiilvédét, védbszemiveget
és véddruhazatot e A készilék altal elGallitott magas nyomés
kifejezett veszélyforrast jelent. Tartsa a szordcstvet hatérozottan,
két kézzel. Hasznalat kdzben a szérdszarat visszalokd er6
és hirtelen nyomaték éri. o A visszalokg er6 nagysagat lasd a
33. részben. o Széllitds kozben: A készilléket vizszintesen, a
hatoldalara fektetve kell elhelyezni, és hevederekkel kell rogziteni.

Az EU-n beldl' A nagynyomésl mosokat gyermekek nem
hasznalhatjak és nem végezhetnek rajta karbantartast. Ezt a
késziléket akkor hasznalhatiék olyan személyek, akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis adotisagokkal rendelkeznek,
vagy hidnyoznak a kell§ ismereteik és tapasztalataik, ha valaki
felligyeli a hasznalatot, vagy ha elmagyaraztak nekik a kész(lék
biztonsagos hasznalaténak mddjat, s 6k megértették az ezzel
kapcsolatos veszélyeket.

altalanos attekintést ad a készlékrdl és annak
kezelGelemeirtl, és abrakkal illusztralva mutatja be a hasznalat
el6készitését, a hasznélatot, a vizhalzatra csatlakoztatast, a
térolést és a felnaszndlo aftal végzett karbantartast.

Kicsomagolds és elokészités a hasznalatra Kovesse az A
abrat.

Csatlakoztatas az ivovizhalozatra ) Anagynyomés(imosok
nem alkalmasak az ivovizhalozatra torténd csatlakoztatasra.
A késziilék ivovizhalzatra csatlakoztatasa elétt ellendrizze a
nemzeti eldirasokat, és ha kell, hasznaljon visszafolyasgatict. e
Hasznaljon 72 colos, 10-25 méteres kerti toml6t. ¢ Kovesse a B’
abrat.

Csatlakoztatas egyéb vizforrasra A késziilék szivo
tizemmddban csatlakoztathatd peldaul esovizgydjté tartalyokra,
folyokra, tavakra, ciszternakra is. Kovesse a ,C" dbrat.

Akészlilék Grizeflendl hagyasa> 5 percre. /\ Lasd a felsorol
figyelmeztetéseket. Kovesse az ,D" dbrat.

Hasznalat és tarolas utan Hasznlat utan mindig: kapcsolja
ki a késziiléket. A fagykarok elkeriilése érdekében dritse ki
a készlékbol és a tartozékaibdl a vizet. Huzza ki a villamos

kablo makaras ile yapiimas onerimektedir. /2\ Yaninda kimse J& napaject kabel poskozeny, musi bjt v ramei predchazeni ne- csatiakozodugaszt az alzatbél. Hizza ki a vizbevezets tomiét.

Csévelie fel az elektromos kabelt és a nagynyomést tomldt, hogy
akabel, a nagynyomas( tomld és a szerelvények ne sériiljenek
meg. A készilleket fagymentes helyen kel tarolni. o Kvesse az
JE" abrat.

Javitas, ellenrzes és karbantartas Hosszu ideig tartd tarolas
utdni hasznalat elétt mindig el kell végezni a készilék
karbantartasat. /\ Hasznélat el6tt vizsgalja 4t a késziléket és
a tartozékatt, és ellendrizze az épségiket. Ha sériilést észlel,
jarjon el a felsorolt figyelmeztetések szerint. o Ne kisérletezzen
olyan karbantartassal, amely nincs leirva az Gtmutatoban. Ha a
készilék nem indul be, ledll, liktetve miikadik, ingadozik a

tomatycznie po zwolnieniu spustu. Ponowne weisniecie spustu kfucene opasnost.
powoduje ponowne uruchomienie maszyny. Uchwyt natryskowy —— — ,
jestwyposazony w blokade. Jezeli blokada zadziatata, z uchwytu 1" pruza opci pregled stroja i radnin elemenata, zajedno
rozpylajacego nie mozna korzystac. Maszyna jestwyposazonaw S ilustriranim poglavijima o pripremi, uporabi, prikjucku vode,
automatyczne, samo-resetujace sie zabezpieczenie termiczne.  Spremanjui korisnickom odrzavanju. .
Zabezpieczenie termiczne odcina zasilanie maszyny wprzypadku - Respakiravanje i priprema za uporabu Slijedite upute naA.

przegrzania. W takim przypadku nalezy poczekac na schiodzenie | Prikljucivanje na javnu vodovodnu mrezu’ =) Visokotlagni
maszyny. Zintegrowany hydrauliczny zawor bezpieczenstwa préi nisu prikladni za prikjucivanje na javau vodovodnu mrezu.
chroni uklad przed zbyt wysokim cisnieniem. Uvijek provierite nacionalne propise priie prikjucivanja stroja na
Srodki ostroznosci Podtaczenie elekiryczne powinien wykona¢ Javnu vodovodnu mrezu i po potrebi uporabite nepovratni ventil
camy wyposazenie obwodu zasilania elektrycznego w wylacznk Na B.

réznicowopradowy, ktory odetnie zasilanie, kiedy prad uplywowy |+ Prikfucivanje na druge izvore vode: Stroj se moze snabdijevati

do uziemienia przekroczy 30 mA przez 30 ms lub w urzadzenie vodom iz spremnika s vodom, rijeka, jezera i cisterni id. te radf
kontrolujgce obwdd uziemienia. e Uzywac rozrusznika silnikal  usisnom rezimu rada. Sliedite upute na C.

bezpiecznikéw zwocznych o charakterystykach C lub D wg normy

Ostavijanje stroja bez nadzora > 5 min. /\ Pogledajte na-

ali D, v skladu s standardom IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 ali za-
devnimi standardi zunaj IEC  Ce je elektricni kabel poSkodovan,
mora ga pooblasCeni distributer za Nilfisk ali kvalificirana oseba
zamenjati, da bi se izognili tveganju. e Ukrepati ni potrebno pri
prilagojenih napravah, ki so oznacene za delovanje z dvojno
napetostjo in frekvenco. o Nadzirajte otroke naj se z napravo ne
igrajo. e Operater in kdorkoli drug, ki se nahaja v blizini mesta
¢i&Cenja, mora poskrbeti za zasCito pred udarci delcev, ki odletijo
med ¢iSCenjem. o Med uporabo naprave nosite zas¢itno obutev,
respiratorno masko, zaSCito uses, zasCitna ocala in zadCitna
oblacila. e Visoki tlak, ki ga ustvarja naprava, predstavija vir ne-
vamosti. DrZite nastavek za prSenje trdno z obema rokama. Med
delovanjem se na nastavku za préenje pojavi povratni sunek in
nenaden vrtilni moment. o Glejte 3. del:3 za natanéne vrednosti
povratnih sil. o Med prevozom: Postavite napravo vodoravno v
zadnjem delu vozila ter jo pritrdite z trakovi.

Na ozemlju EU' Visokotlacnih Cistilnikov ne smejo uporabljati
ali vzdrzevati otroci. Aparat lahko uporabljajo osebe z zman-
jSanimi fizinimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma
s pomanjkanjem izkuSen; in znanja uporabe, Ce so pri uporabi
pod nadzorom ali so bile poucene o navodilih za varno uporabo
aparata ter razumejo prisotne nevarnosti.

pregled naprave in delovanja opremljeno z ilustriranimi
vsebinami za pripravo, delovanje, priklop vode, shranjevanje in
uporabnisko vzdrzevanje.
Odpiranje embalaze in priprave za uporabo Sledite ilustracijam
v deluA.

Priklop k vodovodnemu omrezju =) Visokotlacni Cistiniki
niso primerni za priklop na pitne vire vodovodnega omrezja. Pred
priklopom naprave na pitne vire vodovodnega omreZja preverite
nacionalne predpise in v kolikor je to zahtevano, uporabljajte
zasCito pred povratnim tokom. e Uporabljajte vrtno cev 2", 10-25
m. o Upostevajte vamostne napotke v poglavju B.

Priklop na druge vodne vire: Napravo lahko priklopite tudi
na vire kot so zbiralniki dezevnice, reke, jezera in cisterne in jo
uporabljate v nacinu sesanja. UpoStevajte vamostne napotke v
poglavju C.

PusGanje naprave na samem > 5 min. Z\ Preverite nave-
dena opozorila. Upostevajte varnostne napotke v poglavju D.

Po uporabi in shranjevanje  Vedno po uporabi: Izkljucite
napravo. Za za$Cito pred zmrzaljo morate iz Crpalke, cevi in
pripomockov odstraniti vodo. Odklopite i iz vticnice. Odklopite
vodno dovodno cev z vodnega omrezZja. Navijte elektricni kabel
in visokotlatno cev - da se izognete poskodbikabla, visokotlacne
ceviin armatur. Napravo morate hraniti v prostoru, kjer ne zmrzuje.
¢ Upodtevajte vamostne napotke v poglavju E.

\zdrZevane, pregledovanie in popravila Po dolgotrajni neupo-
rabi vedno izvedite vzdrZevanje naprave. Z\\ Pred uporabo
preverite, da je naprava v brezhibnem stanju. \/ primeru poskod-
be postopajte kot je opisano v opozorilih. e Ne lotite se vzdrzeval-
nih del, ki niso opisana v navodilih. Ce se naprava noce zagnati,
se zaustavlja, pulzira, Ce se pojavijajo fluktuacije tiaka, blokira
motor, pregori varovalka ali e ni pretoka vode, preverite shemo
iskanja in odpravijanja motenj na spletni strani www.get-started.
niffisk.com. Visako popravilo naj se izvede v poobladceni delavni-
¢i podjetja Nilfisk z originalnimi nadomestnimi deli. o VVzdrZevan-
je kot je prikazano na sliki F.

Pravilno odlaganje izdelka
Ta oznaka pomeni, da v tega izdelka v EU ne smete odlozI-
ti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da preprecite
=== mogoco $kodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi nekontroli-

ranega odlaganja odpada, izdelek reciklirajte odgovorno, da
promovirate trajnostno vnovicno uporabo materialnih resursov.
Za vratilo rablienega izdelka uporabite sisteme za vrailo in
Zbiranje ali se obrite na trgovca, pri katerem ste izdelek kupili
Trgovec lahko odnese ta izdelek na ekoloSki varno recikliranje.
(=) Bezpecnostné pokyn
Pred prvym pouZitim zariadenia si dokladne precitajte
|!——-I!| navod. Navod si uschovajte pre pripad potreby.
A Bezpecnostné pokyny oznacené tymto symbolom je
nutné dodrziavat, aby sa predislo poraneniu 0sob alebo
vaznym Skodam na majetku. .
o Névod sa skladé z 3 Casti. Cast 1:3 Bezpecnostné pokyny Cast
2:3 User Guide Specificky pre sériu Cast 3:3 Technical Data and
Declaration $pecifické pre sériu.
Varovanie /1\ Toto zariadenie sa smie pouZivat spolu s istia-
cimi prostriedkami doddvanymi alebo odpordcanymi spolonostou
Nilfisk. PouZivanie inych Cistiacich prostriedkov alebo chemikalii
moZe nezvratnym spdsobom ovplyvnit bezpecnost
tohto zariadenia. Z\. Pridy s vysokym tiakom mozu
byt nebezpecné, ak sa pouZivaju nevhodnym spos- | &
obom. Priid sa nesmie smerovat na osoby, elekirické |
zariadenia pod napatim ani na samotné zariadenie.
/\ Toto zariadenie nepouZivajte v blizkosti osdb, ak nepouziva-

sietovej zasuvky. Odpojte privodnd hadicu vody. Elekricky kabel
a vysokotlakovu hadicu zvifte, aby sa predilo poskodeniu kabla,
vysokotlakovej hadice a tvaroviek. Zariadenie musi byt pocas
skladovania chranené pred mrazom. e Postupujte podfa lustracii
v Casti E.

Udrzba, kontrola @ oprava Udrzbu zariadenia je potrebné
vykonat vZdy pred opatovnym pouZivanim zariadenia po dlhod-
obom skladovani. 2\ Pred pouZitim vzdy skontrolujte zariadenie
a prislusenstvo, ¢i nedoslo k poskodeniu. V pripade poskodenia,
konajte v stilade s uvedenymi varovaniami. e Nikdy nevykonava-
jte udrzbu, ktora nie je popisan v tomto navode. V pripade, Ze
sa zariadenie nezapne, zastavi, pulzuje, ak dochadza ku kolisa-
niu tlaku, ak motor bzuci, ak sa vypalila poistka alebo ak zo
zariadenia nevychadza voda, pozrite sischémurieSeni problémov
uvedent na webove] lokalite www.get-started.niffisk.com. Kazda
Oprava zariadenia sa musi vZdy vykonat v autorizovanej servisnej
dielni spolocnosti Nilfisk, s pouZitim originalnych nahradnych
dielov znacky Nilfisk.  PouZivatelskd udrzba v stlade § ilustra-
ciami v Casti F.

Sprévna likvidcia tohto vyrobku:
EToto oznaCenie znamena, e vyrobok sa na Uzemi Eurdpskej
Unie nesmie zlikvidovat spolu s inym domovym odpadom.
== Aby sa zabranilo moznému poSkodeniu Zivotného prostre-
dia alebo fudského zdravia pri nekontrolovanej likvidaci odpadu,
vyrobok odovzdajte na recyklaciu zodpovednym spdsobom na
podporu udrZatelého opatovného vyuZitia zdrojov materidlov.
PouZity vyrobok odovzdaite prostrednictvom systémov na vrate-
nie a zber alebo sa obrétte na predajcu, u ktorého ste si dany
vyrobok zakupili. Tento vyrobok odovzdaju na recyklovanie
spdsobom, ktory je bezpecny pre Zivotné prostredie.

IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 lub wg innych odpowiednich norm
poza normg IEC. e JeZeli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi
zostac wymieniony przez autoryzowanego dystrybutora Nilfisk lub

vedena upozorenja. Slijedite ilustracije na D.
Nakon uporabe i spremanje Nakon uporabe uvijek: Iskl-

jii ochranné obleGenie. Z\ Prid nesmerujte na seba ani na
Ziadne iné osoby za (icelom oistenia obuvi. 2\ Riziko vybuchu
- nestriekajte horfavé tekutiny. 4\ Viysokotlakové istiace zari-

0sobe posiadajacq niezbedne kwalifikacje w celu wyeliminowania jucite stroj. Ispraznite vodu iz stroja i pribora kako biste izbjegli
potencjainego zagrozenia. ¢ W maszynach przeznaczonych do oStecenja zbog mraza. IskopCajte utikac iz uticnice. Odspajite
dwdch napie¢ i czestotliwodci zasilania nie sg konieczne Zadne crijevo za dovod vode. Namotaijte elekiriéni kabel i visokotlaéno
requlacje. o Dzieciom nie wolno bawi¢ si urzadzeniem. o Op-  crijevo-kako biste izbjegli oStecenje kabela, visokotlatnog crijeva
erator oraz 0soby znajdujace sie w bezpodrednim sgsiedztwie i spojeva. Stroj treba spremiti na mjesto bez mraza. o Slijedite

czyszczonego migjsca powinny podja¢ odpowiednie Srodki w
celu unikniecia uderzenia odpadami rozrzucanymi podczas pra-
cy. » Podczas pracy zawsze zaklada¢ obuwie ochronne, maske
oddechowa, ochrone stuchu, okulary ochronne i odziez ochronng.
o Wysokie cidnienie wytwarzane przez maszyne stanowi szc-
zegolne zagrozenie. Lance rozpylajgcq nalezy mocno trzymaé
obydwoma rekami. Podczas pracy maszyny na lance rozpylajgca
dziata sita odrzutu oraz nagfe zmiany momenty obrotowego. o
Rzeczywista wartos¢ sity odrzutu - patrz CZESC 3:3. ¢ Podczas
transportu: Umiesci¢ maszyne poziomo na tyinej powierzchni i
zabezpieczy¢ pasami.

Na terenie UE Myjki wysokocisnieniowe nie moga by¢ obstugi-

wane ani konserwowane przez dzieci. Maszyna moze by¢
obsfugiwana przez osoby o ograniczonych mozliwodciach fizy-
cznych, sensorycznych lub psychicznych ani przez osoby bez
doSwiadczenia lub wiedzy, jezeli znajdujg sie one pod nadzorem
lub zostaty poinstruowane co do bezpiecznej obstugi urzadzenia
| rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

zawiera 0glny opis maszyny i sposobu obsfugi

wraz z ilustracjami, przedstawiajacy przygotowanie, obstuge,

podigczanie wody, przechowywanie i konserwacje wykonywang
przez uzytkownika.

Rozpakowanie i przygotowanie do uzycia Postepowac zgodnie

A\ Nevhodné prodluzovaci kabely mohou byt nebezpené. vagy egy foldéramkort ellendrzé eszkdz. o Pouzite motorové instrukcjami z punktu A,

Podlaczanie do wodociagu: % Myjki wysokoci$nieniowe
nie powinny by¢ podtaczane do wodociggw wody pitnej. Przed
podtgczeniem maszyny do wodociggu wody pitnej nalezy
sprawdzic przepisy obowigzujace w danym kraju i w razie potr-
zeby zastosowac zabezpieczenie przed przeptywem zwrotnym. o
Uzy¢ weza ogrodowego 2", 0 dtugosci 10 - 25 m. e Postepowac
zgodnie z ilustracjami z punktu B.

Podtgczanie doinnych zrodetwody Maszyng mozna podigczy¢
np. do zbiornikow z wodg deszczowa, rzek, jezior, cystern itp. i
uzywac jej w trybie ssania. Postepowac zgodnie z ilustracjami z
punktu C.

Pozostawianie maszyny bez nadzoru na ponad 5 min. /i
Patrz lista ostrzezen. Postepowac zgodnie z ilustracjami z
punktu D.

Pouzyciu i przechowanie Po uzyciu zawsze nalezy: Wylaczy¢
maszyne. Aby unikng¢ uszkodzenia z powodu zamarznigcia,
opréznic maszyne i akcesoria z wody. Wyjaé wiyczke z gniazda.
Odtaczy¢ waz doptywu wody. Zwingé kabel zasilajacy i waz
wysokocisnieniowy, aby zapobiec uszkodzeniom kabla, weza
wysokocisnieniowego i koficowek. Migjsce przechowywania
maszyny musi by¢ chronione przed mrozem. o Postepowaé
zgodnie z ilustracjami z punktu E.

Konserwacja, sprawdzanie i naprawy Konserwacje maszyny
zawsze nalezy wykonywac przed uruchomieniem po diuzszym
okresie przechowywania. A\ Przed uzyciem zawsze sprawdzac,
czy maszyna i jej osprzet nie sg uszkodzone. W przypadku usz-
kodzen postepowac zgodnie z listg ostrzezen. o Nie nalezy sie
podejmowac prac konserwacyjnych wykraczajacych poza zakres
podany w tej instrukcji. Jezeli maszyna nie daje sie uruchomic,
wylacza sie, pojawia sie drgania, wahania cinienia, hatasy silni-
ka, przepali sig bezpiecznik lub woda nie wyptywa, nalezy
skorzystac z tabeli rozwigzywania probleméw na naszej stronie
internetowe] www.get-started.nilfisk.com. Wszystkie naprawy
powinny by¢ wykonywane w autoryzowanych warsztatach Nilfisk
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych Nilfisk. o Konser-
wacja wykonywana przez uzytkownika zgodnie z ilustracjami z
punktu F.

Prawidtowa utylizacja produktu
E Symbol ten oznacza, Ze w UE produktu nie nalezy usuwa¢
wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Aby
== zapobiec potencjalnym szkodom dla $rodowiska lub zdro-
wia ludzkiego wskutek niekontrolowanego usuwania odpaddw,
nalezy je poddawac recyklingowi celem wspierania zrownowazo-
Nego ponownego wykorzystywania zasobow materiatowych. Aby
2Zwrdci¢ uzywane urzadzenie, nalezy skorzystac z systeméw
zwrotu i zbiorki odpadow lub skontaktowac sie ze sprzedawca,
od ktdrego zakupiono urzadzenie. Sprzedawca moze odebrac
urzadzenie w celu przekazania go recyklingu bezpiecznego dla
Srodowiska.

Sigurnosne upute

Prije prve uporabe stroja pazijivo procitajte upute. Sacu
|!|—-!| vajte upute za kasniju uporabu.
A oznacene s ovim simbolom kako biste sprijeCili osobne
ozljede ili ozbilina oStecenja na viasnistvu.

Morate se pridrZavati sigurnosnih uputa koje su
o Upute se sastoje od 3 dijela. Dio 1:3 Sigunosne upute. Dio

upute na E.

QOdrZavanje, pregledi i popravei OdrZavanje stroja treba vrsi-
ti uvijek prilikom pokretanja stroja nakon dugotrajnog skladisten-
ja. /\ Prije uporabe uvijek provierite jesu li stroj i oprema
odteceni. U slucaju ostecenja postupite u skladu s navedenim
upozorenjima. o Nemojte pokuSavati nikakvo odrzavanje koje nije
opisano u uputama. Ako se uredaj odbija pokrenut, stoji, raci na
prekide, ima iznenadne promjene tlaka, motor se zagusuje,
osigura¢ iskoCi ili iz njega ne izlazi voda, pogledaite dijagram za
rjeSavanje na naSem web-mjestu www.get-started.niffisk.com.
Svaki popravak uvijek treba izvrSiti ovlastena radionica tvrtke
Niffisk s originalnim rezervnim dijelovima tvrtke Niffisk. o Ko-
risnicko odrzavanje u skladu s ilustracijama na F.

Pravilno zbrinjavanje proizvoda

Ova oznaka oznacava da se u EU-u proizvod ne smije
E odloZti zajedno s ostalim komunalnim ofpadom. Kako biste
= sprijecili mogucu Stetu po okolis ili zdravije ljudi uslijed
nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte proizvod odgovor-
no kako biste promovirali odrZivu oporabu materijalnih resursa.
Kako biste vratili svoj rabljeni uredaj, uporabite sustave za
vracanje i prikupljanje ili se obratite trgoveu kod kojeg ste kupili
proizvod. On moze odnijeti ovaj proizvod na ekolodki sigurno
recikliranje.

Go Varostna navodila
Treba je upostevati vamnostna navodila oznacena s tem
o Navodila obsegajo 3 dele. 1. del:3 Varnostna navodila. 2. del:3

Pred uporabo naprave pozomo preberite navodila.

|!L!| Navodila shranite za kasnejSo uporabo.

A simbolom, da se prepreci nevarnost poskodbe ali Skode
na stvareh.

User Guide za posamezno serijo naprave. 3.del:3 Technical Data

and Declaration za posamezno serijo naprave.

Opozorilo /\ Z napravo se uporabljajo Gistiina sredstva, ki jih
je prilozilo ali priporoCilo podjetje Nilfisk. Uporaba drugih Cistilnih
Visokot-

sredstevlahko negativno vpliva navamost naprave.
laCni curek je lahko pri napacni uporabi nevaren.
Curek se ne sme usmeriti proti osebam, elektricni | £
opremi pod napetostjo al proti sami napravi. A\ Ne
usmerjajte naprave v neposredni blizini fjudi, ¢e niso | .
zasCiteni z ustrezno zadCitno obleko. 2\ Curek ne
smete usmeriti proti sebi ali drugim osebam, da bi o€istili Cevlje.
/\ Nevamost eksplozie - Ne brizgajte vnetljivin tekocin. /\
Visokotlacnih Cistilnikov ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso strokovno usposobliene. Z\ Visokotlacne cevi, armature n
spojke so pomembni sestavni deli za varnost vase naprave.
Uporabljajte le visokotlacne cevi, armature in spojke, ki jin pri-
poroca Nilfisk. /\ Za zagotavijanje vamosti naprave uporablja-
jte aparat le z nastavki in rezervnimi deli, ki so odobreni s strani
Niffisk. Z\ Voda, ki je tekla skozi zasCito pred povratnim tokom
inskozi visokotlatni Gistilec, ni pitna. 2\ Ne uporabljajte naprave,
Ce je napajalni kabel ali drug vitalni del naprave poskodovan, npr.
varnostna naprava, visokotlacne cevi, sprozilec pistole. A\
Uporaba neustreznega podaljska je lahko usodna. VV primeru
uporabe elekirinega podaljSka, naj bo ta primeren za zunanjo
uporabo, povezave kabla pa morajo biti na suhem in nad tiemi.
PriporoGamo uporabo koluta za kable, ki omogoca, daje vticnica
vsaj 60 mm nad tlemi. 4\ Ugasnite inizklopite napravo v primeri
ko je ne nadzorujete, po uporabi ali ko spreminjate funkcijo
naprave ter v Casu popravil in vzdrzevanja naprave. /i Med
uporabo visokotlacnih istilnikov lahko nastajajo aerosoli. Vdiha-
vanje aerosolov je lahko zdravju $kodljivo, za za8€ito dihal pred
aerosoli in glede na lokacijo CiScenja, uporabljajte respiratorno
masko razreda FFP2 ali visjega.

Predvidena uporaba in pogoji odgovomosti Serije Core so

vivy

pokoncnem poloZaju. Ostali nacini uporabe veljajo za nepraviino
uporabo. e Visokotlacni Cistilnik deluje z razlicnimi nivoji tlaka ter
omogoca uporabo Cistil za razlicne namene uporabe in Zelenega
rezultata. UpoStevajte navodila na Cistilih za pravilno uporabo,
upoStevanje tvegan; in praviino odlaganje. e Ne upravijajte z
napravo pri temperaturi pod 0°C. Nikoli ne zaganjajte zmrznjene
naprave, nikoli je ne uporabljate v notranjih prostorih in jo med
uporabo ne prekrivajte. Tovrsina uporaba velja za nepraviino
uporabo. Uporaba napacnega tlaka, Cistila infali nastavkov
lahko povzroci poSkodbe na napravi, na povrsini, materialih ali
ostalih napravah. Visi zgoraj navedeni nacini uporabe veljajo za
nepravilno uporabo. Nilfisk ne prevzema odgovornosti za nastalo
Skodo, ki je posledica napacne uporabe. Na spletni strani www.
get-started.nilfisk.com preverite dodatna navodila in informacije
0 uporabi, tveganjih in odlaganju odpadkov.

Vamostne naprave in delovanje Naprava se samodejno ustavi

adenia nesmu pouzivat deti ani nevyskoleny personal. A\
Vlysokotlakové hadice, tvarovky a pripojky su déleZité pre bez-
pecnost tohto zariadenia. PouZivajte iba hadice, tvarovky a
pripojky odportcané spolocnostou Nifisk. Z\ PouZivajte iba
originéine néhradné diely odportcané spolocnostou Nilfisk, aby
sa zarucila bezpecnost zariadenia. 2\ Voda, ktora pretecie cez
spatn( Klapku, sa povazuje za nepitndi. A\ Zariadenie nepouzi-
vajte, ak je poSkodeny napéjaci kabel alebo iné ddleZité Casti
zariadenia, napr. bezpecnostné zariadenia, vysokotlakové hadice,
rozstrekovacia pistol. Z\ Nevhodné predizovacie kable mozu
byt nebezpecné. V pripade, Ze sa pouZiva prediZovaci kabel,
musi byt vhodny na pouZivanie v exteriéri a pripojka musi byt
mimo zeme v suchom prostredi. \V tomto pripade sa odportca
pouZit kablovy navijak, priktorom sa zasuvka nachddza miniméine
60 mm nad zemou. Z\ Zariadenie vzdy vypnite a zastrcku
odpojte zo sietovej zasuvky, ked zariadenie nechévate bez do-
zoru, po ukoneni pouzivania alebo pri zmene funkcie, oprave a
(idrzbe. Zi\ Pocas pouzivania vysokotlakovych Cistiacich zari-
adeni sa méZe tvorit aerosdl. Vdychovanie agrosolov mdze byt
nebezpecné pre zdravie, pretomoZe byt v zavislosti od Cisteného
prostredia potrebné na ochranu pred aerosolmi pouZivajte respi-
raén( masku triedy FFP 2 alebo podobn.

Ucel pouZitia a podmienky zodpovednosti Série Core boli
vytvorené iba na Cistenie domacnosti a smu sa pouzivat iba vo
2vislej polohe. Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za nespravne.
¢ \lysokotlakové Cistiace zariadenie vyuZiva rozne Urovne tlaku a
rozne Cistiace prostriedky v zvislosti od Cistiacich loh a poza-
dovanych vysledkov. Vzdy dodrZiavajte ndvod na pouzivanie
Cistiacich prostriedkov, ich likvidaciu a rieSenie nidzovych
situdcil. o Zariadenie nepouZivajte pri teplote nizSej ako 0 °C.
Nikdy nezapinajte zmrznuté zariadenie, nikdy ho nepouZivajte vo
vnuitri a pocas pouZivania ho nikdy nezakryvajte. Toto pouZivanie
sa povazuje za nevhodné a nespravne. V pripade pouZivania
nespravneho tlaku, Cistiaceho prostriedku afalebo aplikacii moZe
ddjst k poSkodeniu zariadenia, povrchov, materidlov a zariadeni.
\/y$Sie uvedené spdsoby sa povazujli za nevhodné a nespravne.
Spolocnost Nilfisk nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek
Skody vzniknuté v dosledku nevhodného alebo nespravneho
pouZitia tohto zariadenia. Navtivte nasu webovu lokalitu www.
get-started.niffisk.com, kde najdete dalSie pokyny a informécie
tykajlice sa pouZivania, niidzovych situaci a likvidacie.

BezpeCnostné zariadenia a ich prevadzka Zariadenie sa auto-

maticky vypne po uvolneni spuste. Zariadenie sa znova zapne
po opatovnej aktivacii spuste. Rukovat rozpraovaca je vybav-
ena blokovacim zariadenim. V' pripade jeho aktivacie rukovat
rozpraSovaca nie je mozné pouZivat. Zariadenie je vybavené
samoresetovacou tepelnou ochranou. V pripade prehriatia zariad-
eniatepelnd ochrana odpoji napajanie. V danom pripade pockajte,
kym zariadenie vychladne. Integrovany hydraulicky poistny ventil
chrani systém pred nadmernym tiakom.

Opatrenia Pripojenie k elektrickému zdroju, kioré musi zodpove-
dat norme IEC 60364-1, musi vykonat kvalifikovany elekirikar.
Odportica sa, aby elekiricky zdroj tohto zariadenia bol vybaveny
bud zariadenimna ochranu pred zvySkovym pradom, ktoré odpoji
napajaci zdroj v pripade, Ze zvodovy prud do zeme je vy3Si ako
30 mA za 30 ms, alebo zariadenim, ktoré zabezpeci uzemneny
obvod. e PouZite poistky pre Startér motora/oneskorené spustenie
s charakteristikami C ali D podra technickej normy [EC/EN 60898-
1/ IEC 947-2 alebo zodpovedajlcich noriem od inych organizacil
ako [EC. o V pripade, Ze je elektricky kabel poskodeny, musi ho
vymenit autorizovany distributor spolocnosti Nilfisk alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa predislo akémukolvek nebezpecen-
stvu. o Zariadenia oznacené dvojitym napatim a frekvenciou sa
nemusia nijakym spdsobom nastavovat. e Dbajte na to, aby sa
deti zo zariadenim nehrali. o Obsluha zariadenia a kazdé osoba
v bezprostrednej blizkosti Cistiaceho pracoviska sa musi chranit
pred zasahom Ulomkov vznikajucich pocas prevadzky. e PoCas
pouZivania zariadenia vzdy pouZivajte bezpecnostnu obuv, respi-
ratnt masku, ochranu sluchu, ochranné okuliare a ochranny odev.
o \lysoky tlak generovany zariadenim je zdrojom mimoriadneho
nebezpecenstva. Striekaciu rurku drzte pevne oboma rukami.
Striekacia riirka je pocas prevadzky vystavena spainému razu a
nahlemu kritiacemu momentu. e Informécie o aktuéinej hodnote
spatného razu najdete v CASTI 3:3. o Pocas prepravy: Zariadenie
dajte do horizontalnej polohy na bok a zaistite popruhmi.

V ramci EU' Deti nesmu vysokotiakové umyvacky obsluhovat
ani vykonavat ich Udrzbu. Toto zariadenie moZu pouzivat osoby,
ktoré majli znizené fyzické, senzorické alebo duSevné schopnosti,
a 0soby bez patricnych skusenosti a znalosti, ak ho pouzivaju
pod dozorom alebo ak boli vopred poucené o bezpecnej obsluhe
zariadenia a moznych nebezpecenstvach.

uvadza vSeobecny prehlad zariadenia a prevadzkovych
komponentov, ako ] ilustracie znazorfujuce pripravu, prevadzku,
pripojenie vody, skladovanie a pouZivatelsku tdrzbu.
\lybalenie a priprava na pouzivanie Postupujte podfailustracii
v CastiA.

Pripojenie k zdroju pitnej vody. =% Vysokotlakové Cistiace

a6 m Nifisk. 22\ To vepd mou éxer mepdoer amd 1 BaAida makinesi cesitl temizlik gorevleri ve sonuglart icin farkli basing CASTI 3:3. » Bahem prepravy: Zafizeni postavie vodorovné na
amoTpoTic avrioTpogng porc Bewpeiral pn TGatpo. A\ M seviyeleri ve temizlik deterjanian ile galigir. Her zaman kullanim, zadnistréﬁuazajistéte il pésy
XPNOIHOTIOIETE TN GUOKEUT, Qv T0 Kahwdio poodoaia f dMa acil durum ve atma ile ilgili olarak deterjanlarin tzerindeki :

nyomas, bug a motor, kiég a biztositék, vagy nem jon beldle viz,
akkor nézzen uténa a problémanak a www.get-started.nilfisk.com
honlap Hibaelharités részében. Ajavitésokat csak hivatalos Nilfisk

ko sprostite sproziec. Naprava se bo ponovno vklopila, ko boste  zariadenia sa nesmu pripgjat k zdroju pitnej vody. Pred pripojenim
znova pritisnili sprozilec. Brizqalna pistola je opremijena 2 zaporo. - zariadenia k zdroju pitnej vody si vady overte narodné predpisy
Koje vkloplien zaporni mehanizem, pistola ne deluje. Napravaje 4 y pripade potreby pouzite spatnd Klapku. e Pouzite zahradnd

2:3 User Guide za specifiénu seriju. Dio 3:3 Technical Data and
Declaration za specifinu seriju.




